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Egység
A kisebbségi küzdelem első és fő felté­

tele az egység. Egység, szoros egymásba ka­
rolás, egymás megértése nélkül eszméket tár­
gyalni, a magyar kisebbség sorsat megbeszélni 
egyesült erővel menni egy közös célért, csak 
egységben lehet elérni.

A széthúzás poiitikai fonákság, amely 
nem életet hoz létre, hanem enyészetet, pusztu­
lást, amelyhez mindjobban közeledünk.

Egység nélkül, nincsen megértés, megér­
tés nélkül nincsen bizalom, bizalom nélkül 
nincsen hit a magyarság ügyében Minden 
egyes szóban, Írásban, megmozdulásban nem 
a jó szándékot, nem azt nézik, használni akar­
nak-e vele a magyarság ügyének, előre akarja-e 
vinni a haladas utján a magyar ügyet, hanem 
mindjárt sanda gyanúval illetnek minden kis 
szemrebbenést, megmozdulást a magyar ügyért, 
ellenzékieskedéssel, a magyarság megbontásá­
val gáncsolnak el számtalan jó szándékot, tiszta 
önzetlen feláldozást. Csak az jó amit egyesek 
akarnak, csak az jó amit egy csoport akar, 
csak az a jó, üdvös amit elgondol egy-egy 
csoport, de többinek véleménye semmi.

Hangos szavak kisérik a harcot hirdető­
ket. elhangzanak szavak, hogy le kell számol­
ni már ezzel, vagy azzal az iránnyal, itt az 
ideje elnémítani a nem tetsző munkát és felej­
tik azt, hogy minden magyart, magyar ügyet 
akarnak elnémítani, magyar üggyel akarnak 
leszámolni.

Es dúl a csata, a leszólások özöne, s 
mindezek nem, hogy használnak, de ártanak a 
magyarságnak.

Meddig fog ez még tartani? Mikor fog 
felébredni mámoros tunyaságából a magyar­
ig, hogy meglássa, hogy a saját hibájából 
nem lehet elérni azt, amit már el kellett volna 
frni a kisebbségi életben!

Már több cikkünkben hangoztattuk, hogy 
a helyiszervezeteket kell kiépíteni, mert a helyi 
tervezete «ben lehet megállapítani, a komoly, 
szenvedélytől mentes vitákból a nép kívánsá­
gait és így megadhatja a központnak az irányt, 
amelyen haladnia kell...

Két tényezőn fordul meg ma az ország 
magyarságának a sorsa: a nép véleményén és 
a vezetőkön. — A nép, a tömegvélemény nél- 
fdil nincsen vezető, a vezetőnek pedig szoros 
összefüggésben kell maradni a néppel. Ez pe- 
jfig csak akkor lehetséges, ha a helyi szerve­
zi teljesen kiépítik, hogy a vezetők eredmé­
nyesen tudják végezni munkájukat. — Hangok 
hallatszanak, hogy az Országos Magyar Párt 
'smét megmozdult, akcióra készül, halljuk, de 
nwi látjuk, hogy valami történik; a helyiszerve- 
2etek már több mint egy éve tétlenségben van- 
nak, semmiféle irány, tájékoztatás nincsen, nem 
ladja a nép, tőrténik-e. az ő érdekében valami 
és ha igen, micsoda? Az égető kérdések egész 
lömege áll előttünk, mely meggondolásra és cse­
lekvésre késztet, az adóterhek, iskolai, nyelvi 
Zrdés, agrárreform, ez mind diskusszió tárgyát 
Zll hogy képezze.
u Így ez nem mehet tovább! Az Országos 
Vasvar Párt van hivatva egész súlyával 
~ tekintélyével az elnökség utján odahatni, 
h°8y a helyiszervezetekben meginduljon az élet, 
a megbeszélések, az eszmék kiforrjanak, hogy

a megválasztott vezetők ne csak saját lelkűk I barnás, csak a népakarat kifejezés* és énéi 
bői merítsenek, hanem ismerjék meg a nép vé kül nincsen egv<ég, és egység nélkül nincsen
töményét és kívánságait, viszont velük ismer- eredmény. Szeretném lángtolla! felírni minden
tessék meg saját felfogásaikat. magyar szivébe: Ne gyűlöld a magyart! Éitsük

Ez nem ellenzékieskedés, ez nem pártrob- I meg egymást.

Díincsics nyiíatüozott
Rómából jelentik, hogy Nincslcs külügy­

miniszter nyilatkozott a Tri una tudósítója előtt 
és kijelentette, hogy Mussolinivel való találko­
zása hosszú előkészület eredménye volt. A 
német osztrák csatlakozás gondolatáról azt 
mondotta, hogy az közvetlen ellentétben áll a 
békeszerződéssel, mely Európa stabilitását és a 
békét biztosítja. Ha elkezdjük azt, hogy a béke- 
szerződéseket átlépjük, akkor nem lehet tudni,

római tárgyalásáról
hogy ez hova vezet. Arra a kérdésre, hogy 
Jugoszlávia felveszi e a kapcsolatokat Orosz­
országgal, Nincsics azt felelte, hogy ebben í 
pillanatban az Oroszországgal való viszonyban 
semmiféle változás nem áll küszöbön. A Len­
gyelországgal való viszony nagyon szívélyes és 
Jugoszlávia támogatja azt a gondolatot, hogy 
Lengyelország a nemzetek szövetsége taná­
csában állandó helyet kapjon.

Németország kívánságait teljesíteni kel!
Az angol minisztertanács határozata — Nem szabad elpusztítani Locnrnot
London, febr. 27. A Daily Mail diplomá­

ciai tudósítójának értesülése szerint az angol 
minisztertanács foglalkozott a népszövetségi ta­
nácsi tagság kérdésével. Bár Chamberlain an­
gol külügyminiszter véleménye v.<LTá egyezik 
mindenben minisztertársainak véleményével, 
mégis azzal a határozott utasítással megy 
Qenfbe, hogy a mai viszonyokra való tekintet­
tel Németország minden kívánságának eleget 
kell tenni, hacsak nem akarják a Locarnoban 
tárgyalt és Londonban szentesített békemüvet 
elpusztítani.

Az angol miniszterelnök a tegnap esti 
minisztertanács után hírlapírók előtt kijelentette, 
hogy a jövő héten fontos politikai nyilatkozat 
fog elhangzani az angol alsóházban.

Lóid Grey Newcastleban tartott beszédé­
ben kijelentette, hogy az ellentétek, amelyeket 
Lengyelország népszövetségi tanácstagságának 
kérdése idézett elő, bajokat okoztak. Reméli, 
hogy a kormányok genfi tartózkodásuk alatt

nyugodtan fognak viselkedni, remélhetőleg oU 
a bajt el is temetik és a tanácskozásokat tel­
jesen békés formában vezetik Németországot 
minden hátsó gondolat nélkül kei! a népszö­
vetségbe fcjvenni anélkül, hogy előzőleg a, nép- 
szövetségi tanács összetételét megváltoztassak 
A népszövetségi tanács összetételének fonic*> 
kérdését csak akkor szabad megvitatni, hz 
Németország résztvehet ezeken a tárgyalásokon 

A Dayli Mail diplomáciai tudósítója je­
lenti: Arra az esetre, ha Németországon kívül 
más állam is állandó helyet kap a népszövet­
ségi tanácsban nemcsak Kina, hanem Perzsia 
is bejelentette igényét az állandó helyre. A 
Dayli Telegraph parlamenti tudósítója azt 
jelenti, hogy az alsóház valamennyi pártjának 
tagjai között bizonyos kelletlen érzés uralkodik 
a lengyel kormány követelése miatt. A kormány 
nincs amellett, hogy Lengyelország állandó 
helyet kapjon a népszövetségi tanácsban.

Windischgrätz fenyegetéseivel üényszeritetie 
Scfiulzct a franfifiamisitásra

Budapest, február 27. Ma délelőtt a francia 
megbízottak megjelentek az ügyészség Markó- 
uccai fogházában, ahol Nádosyt hallgatták ki. 
A franciák arra következtetnek, hogy Nádosy 
tervéről valószínűleg még olyanok is tudtak, 
akik eddig a frankhamisitási bűnügyben nem 
szerepeltek és ezek kiderítését célozta Nádosy 
mai kihallgatása.

Schulze üldöztetést 
mániában szenved

A francia megbízottak áttanulmányozták 
Schulze vallomását, amely szerint Ígéretekkel 
vegyest fenyegetésekkel bírták rá a frankhami- 
tásra.

Budapesten tárgyalt a frankhamisítás­
ról, majd amikor nem tudták teljesíteni azt a 
kérését, hogy életbiztosítási kötvényt adjanak 
át neki, visszautazott Berlinbe. Windischgrätz 
később Berlinben közölte vele, hogy kérését 
teljesiti és rábeszélte, hogy jöjjön Budapestre. 
Sárospatakra vitték, ahova azonban betegen ér­

kezett meg. Tizenkét napig feküdt betegen a 
kastélyban és ez alatt az idő alatt ismertette 
előtte a herceg frankhamisitási terveit. Nyugodt 
megfontolás után a Windischgrätz által han­
goztatott irredenta terveket fantasztikusnak tar­
totta és visszautásitotta. Később Budapesten 
tárgyalták meg részletesen, mikép kezdik meg 
a hamisítást és a technikai munkálatokat. Mint­
hogy az említett életbiztosítási kötvényt Win­
dischgrätz ekkor sem szerezte meg, sőt fogoly­
ként kezelte és fenyegette is őt, a legelső al­
kalmat felhasználva megszökött Magyar- 
országból.

Az Est berlini jelentése szerint Schulze ó 
vizsgálati fogságban testileg és lelkileg úgy 
összeroppant, hogy idegrohamok kínozzák és át 
kellett szállítani a rabkórházba. Üldöztetést 
mániában szenved, arról panaszkodik, hogy 
meg akarják ölni. Védője elmeállapotának meg 
vizsgálását kérte.
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Bethlen válaszolt Benesnek
Állítása sterinl sok ilyen hamis bélyeg Buda-

perlam
A magyar nemzetgyűlés ülései valamivel 11 

óra elölt nyitotta meg Scitovszky Béla elnök és 
bejelentette, hogy Dabasi Halász Móric és tár­
sai indítványt tettek, hogy a ház nyolcórás ülé­
seken tárgyalja a frankügyben kiküldött parla­
menti bizottság jelentését. Ezután Hejj Imre 
kért és kapott engedélyt napirend előtti fel­
szólalásra.

Héjj Imre: Bettes csehszlovák külügymi­
niszter február lö án a prágai parlamentben 
tartott beszédében, amikor a garancia paktum 
megkötéséről tett ajánlatot a kormánynak, fog­
lalkozott a szokolhamisitással is. Szükségesnek 
tartja tehát a miniszterelnöktől felvilágosítást 
kérni, hogy áll ez az ügy.

Bethlen István gróf miniszterelnök azon­
nal válaszolt a kérdésre: Benes csehszlovák 
külügyminiszter ur február 16-iki felszólalásá­
ban kitért a frank és szokol hamisításra is és 
úgy állítja be, mintha a kettő között összefüg­
gés lenne. Benes felszólalására a következő ész­
revételeket kell tennem. Benes három megálla­
pításra alapítja ezen összefüggést. Az első az, 
hogy Nádosy volt a szokolhamisitás nyomozá­
sának vezetője és az ő intézkedésére szüntet 
rék be a nyomozás', és ő tiltotta meg akkor a 
lapoknak, hogy erről Írjanak. Második meg­
állapítása az, hogy a parlamenti bizottságban 
és egyes lapokban nyilatkozatok hangzottak el, 
amelyek alapján az összefüggés megállapítható. 
Harmadik megállapítása pedig az, hogy a frank­
hamisítás ugyanabból a mentalitásból és poli­
tikai pszihozisból szármázott, amelyből az 1919 
1921. évi szokol és dinár hamisítás.

Nádosy nem vett részt 
a szokolhamisitás nyomozásában

Egyelőre csal; az első pontra óhajtok vá­
laszolni, mert csak ez vonatkozik tényekre, mig 
a másik kettő csak véleményekre és feltevé­
sekre alapszik. Benes beszéde azonban csupa 
tévedésen alapszik.

Amikor 1920 júliusában az első száz szó 
kolos hamisítási ügyben a vizsgálatot befejez 
fék, ezt nem a rendőrség, hanem az ügyészség 
tette. Nádosy akkor még nem is volt budapesti 
főkapitány. Nádosy főkapitánysága alatt az első 
szokolhamisitás ügyében mindössze annyi tör­
tént, hogy Révész (Rottenstein) Józsefet letartóz­
tatták és átadták az ügyészségnek. Ezt az 
egyént az ügyészség később internállatta. Az 
ötszáz szokolosok hamisítása idejében Nádosy 
már nem volt budapesti főkapitány. Ebben az 
ügyben részletesen lefolytatták a vizsgálatot, a 
rendőrség az összes gyanúsítottakat letartóztatta 
és átadta az ügyészségnek

Benes azon megállapítására vonatkozólag, 
hogy Nádosy szüntette be a vizsgálatot, rá kell 
mutatnunk arra, hogy ez törvényeink értelmé­
ben is teljesen lehetetlen. A rendőrség tényke­
dése csak a nyomozás teljesítésére vonatkozik, 
a többi a vizsgálóbíró és ügyészség dolga.

Meg kell említenem azt, hogy Nádosy 
most azt vallotta, hogy a frankhamisitási akció 
kezdetén néhány tárgyaláson Mészáros Gyula 
is résztvett, de később teljesen kikapcsolódott 
Továbbá ugyancsak Rába Dezső is említést tett 
arról, hogy Mészáros Gyula, aki annak idején 
a szokolhamisitásban kompromittálva volt, egy 
ideig érintkezésben állott Windischgrátz her­
ceggel, de hogy miről tárgyaltak, azt nem 
tudja.

A dinárhamisitás
A dinárhamisitás ügyében 1920-ban le- 

Volytatott nyomozás semmi olyan adatot nem 
produkált, hogy ezek a hamis dinárosok Ma­
gyarországban készültek volna A nyomozás 
épen ellenkezőleg azt állapította meg, hogy a 
hamisdinárosok Jugoszláviában készültek és 
onnan hozták magyar területre.

Mikor kezdődött a szokol­
hamisitás

Benes a többi szokolhamisitással is fog­
lalkozik és azt mondja, hogy ez 1919-ben in­
dult meg, amikor az osztrák—magyar bank­
jegyekre kerülő cseh bélyegeket hamisították.

pestről került Csehszlovákiába. 1919-ben és 
1920 ban az utódállamok mind felülbélyegezték 
a volt osztrák—magyar monarchia bankjegyeit, 
azt a felülbélyegzést mindenhol hamisították, 
hogy a legtöbbet Csehszlovákiában hamisítot­
ták ez azért volt, mert ez volt a legjobb pénz. 
Ezt a hamisítást egyáltalán nem lehet Magyar- 
országgal vonatkozásba hozni

Benes tévedett
Benes beszédében azt mondja, hogy 

1920-ban két százszokolos hamisítás volt, mi 
azonban csak egyről tudunk, amelyben a nyo­
mozást 1920. október 11-én fejezte be az 
ügyészség és erről a budapesti csehszlovák de­
legációt is értesítették. Az sem felel meg a 
valóságnak, hogy a hamis szokolosok állami 
intézetben készültek. A hamis ötszázszokolosok 
ügyében is téved Benes, mert az ügyben Bécs- 
ben 1921 december 13-án kegyelem utján be­
szüntették a vizsgálatot, a budapesti vizsgála­
tot pedig 1923 október 26 án szüntette meg a 
vizsgálóbíró Nem áll tehát Benes azon beállí­
tása, hogy Bécsben a budapesti intézkedések 
következtében kaptak kegyelmet a szokol ha­
misítók.

A Prágában letartóztatott Kohn József tett 
olyan vallomást, hogy Nádosy is tudott az öt­
száz szokolosok hamisításáról, de maga Benes 
sem veszi készpénznek Kohn vallomását.

Mennyi hamis szokolos volt
A Világ és Népszava február 26-i számá­

ban is foglalkozik ezzel az üggyel. A cikkek­
ben foglaltakkal szemben azonban meg kell 
állapítani, hogy a Budapesten letartóztatott 
Wottitz Gyulánál és társainál nem húszmillió 
hamis szokolt találtak, hanem csak 41 darab 
500 szokolost, amit a vizsgálat befejeztével az 
ügyészség megsemmisített. 1922-ben újból fel­
tűntek Budapesten a hamisított ötszáz szoko­
losok, amiket. Milpvánovjts Milánnál és társai­
nál 1970 darab hamis Ötszáz szokolost találtak, 
amit szintén megseinmitett az ügyészség. A 
csehszlovák kormánynak ez ügyben küldött 
jegyzékére a kormány azért nem válaszolt, 
meg a vizsgálat eredményéről a vizsgálóbíró 
értesítette a budapesti csehszlovák szövetséget. 
Az igazságügyminiszter ezzel elintézettnek vélte 
a dolgot.

Az igazságügyminiszter feltevésének meg­
erősítésére alkalmas volt az a körülmény is 
hogy a csehszlovák követség az ügy iránt csak­

nem három éven át egyáltalán nem érdeklő­
dött és csak a frankhamisitási üggyel kapcso­
latban ezév január elsején szorgalmazta újból 
jegyzékének elintézését. Ezek alapján jogosult­
nak látszik az a feltevés, hogy a csehszlovák 
kormány a második jegyzékben szorgalmazón 
eljárás eredménye iránt csaknem három eszten­
dőn keresztül azért nem érdeklődött, mert maga 
sem tartotta a velünk közölt adatokat olyanok­
nak, amelyeknek alapján az eljárástól ered­
ményt várt volna, mert hiszen a csehszlovák 
külügyminiszter az aktákra sajátkezüleg ezt a 
feljegyzést irta: Kimerítő nyomozásra nem hasz­
nálható. Ennyit voltam bátor ebben a kérdés­
ben elmondani. (Helyeslés és taps a jobbolda­
lon és középen.)

Farkas Tibor véleménye
A miniszterelnök beszéde után Farkas 

Tibor terjesztette elő és indokolta meg külön­
véleményét, amelyet azért készített, mert igy a 
többségi, mint a kisebbségi vélemény nem 
egyéb kártyavárnál. Több tanú kihallgatását 
követelte, majd kijelentette, hogy véleménye 
szerint perrendszerü bizonyíték nincs a kor­
mány bűnösségére nézve.

Újabb indítvány
Az ülés további folyamán Szabó Sándor 

részletesen foglalkozik a többségi vélemény 
egyes tételeivel. Külön-külön foglalkozik a 
kisebbségi vélemény állításaival is és azzal 
szemben kifejti álláspontját. Majd azt az in­
dítványt terjeszti be, hogy a nemzetgyűlés 
térjen napirendre a kérdés felett és mondja ki 
a következőket: A nemzetgyűlés a frankhami 
sitást elitéli, a bűncselekmény résztvevőivel 
semmi érzelmi közösséget nem vállal. A nem­
zetgyűlés a frankhamisitási ügyben állásfogla­
lásával a bűnvádi eljárás menetét befolyásolni 
nem akarja. Kéri indítványának elfogadását.

Valkó válasza Benesnek
Azután felolvassák Valkó Lajos külügy­

miniszternek válaszát Rakovszky Istvánnak 
Benes parlamenti beszéde tárgyában beadott 
interpellációjára. Valkó válaszában kifejti hogy 
Benes ugylátszik teljessen félreismeri a magyar 
helyzetet. A Benes által említett háborús béke- 
iniljő nem speciális magyar miljő, hanem a 
háború által keletkezett általános tünet, amely­
nek megszüntetése legelsősorban a magyar ál­
lamnak érdeke. Éppúgy érdeke Magyarország­
nak a Benes által felemlített jó szomszédi 
viszony megteremtése is, amelyhez azonban 
kölcsönös őszinteségre és az egyenrangúság 
elismerésére van szükség. A választ úgy Rakov­
szky mint a ház tudomásulvette és ezzel az 
ülés délután háromnegyed háromkor véget ért.

eo-.*

Vakmerő rablóbanda betört a mitrovicai főszolgabirdsági Épületbe és 
teljesen kifosztotta az oszijeki főispán! hivatalt

Eddig négy állami hivatalban hűvetteh El betöréseket -- B cssndörsÉy és rendőrstg széleskörű nyomozása
Érdekes telefon beszÉlgetés

Jelentettük annak idején, hogy ismeretlen 
tettesek kirabolták és teljesen kifosztották a
breskói és a bácskapalánkai főszolgabírói hi­
vatalt. A sorozatos betörések, amelyek külön­
ben mesteri kézre vallanak, annak idején óri­
ási feltűnést keltettek. A csendőrség megálla­
pította, hogy a betöréseket valószínűleg egy jól 
szervezett rablóbanda követte el és azonnal 
széleskörű nyomozást indított a betörők ellen, 
akik azonban egérutat nyerve nyomtalanul el­
tűntek. A nyomozásba belekapcsolták a novi- 
szádi rendőrséget is, amely detektiveket kül­
dött ki a helyszínre, akik nagy ambícióval fog­
tak hozzá a nyomozáshoz.

Alighogy lecsendestilt a sorozatos betöré­
sek következtében keletkezett izgalom, két újabb 
betörésről érkezik hir. A jól szerzezett rabló­
banda ezúttal változatosság kedvéért kifosztotta 
a mitrovicai szolgabirói és az oszijeki főispán! 
hivatalt és mindkét helyen gazdag zsákmány 
került a kezébe. A feltünéstkeltő betörésekről 
következő értesüléseink szólnak.

Betörök a főszolgabírói 
hivatalban

Szerdáról csütörtökre virradó éjjel isme­

retlen tettesek betörtek a Sremska Mitrovicai 
főszolgabírói hivatalba. A főszolgabírói hivatal 
a város közepén van, szemben a templommal 
és tőszomszédságában a csendőrparancsnokság­
gal. A városban uyanaz éjjel 27 községi rend­
őr teljesített szolgálatot és őrködött a polgár­
ság vagyoni biztossága fölött; éppen csak a 
főszolgabírói hivatal előtt nein volt rendőr. Fe­
leslegesnek vélték a főszolgabiróság őrizetét, 
hiszen ki gondolna arra, hogy majd valakinek 
eszébe jut a csendőrlaktanya közvetlen közelé­
ben betörést elkövetni.

— Ki sejthette volna — mondotta a be­
törés felfedezése után a rendőrfőnök — hogy 
majd a „hatósággal“ mérnek szembeszállni a 
gazemberek!

A rablóknak ugylátszik mégis volt mer- 
szük hozzá, Éjfélkor hatolnak be a főszolga­
biróság épületébe, atugrották az udvarra veze 
tő kerítést, a földszinten betörtek egy ablakot 
s az ablakon keresztül hatoltak be az iroda- 
helyiségekbe.

Először a főszolgabíró szobájában tettek 
látogatást, ahol az íróasztal fiókját törték fel, 
de semmit sem találtak. Innen azután a mellék­
szobába mentek, ahol a két íróasztal közül a
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pénztáros fiókját törték fel, itt azonban csak 
250 dinárt találtak. Erre azután a Wertheun 
kasszára került a sor. Fejszékkel és különböző 
szerszámokkal hatalmas lyukat fúrtak és a 
nyílás segítségével kinyitották a hatalmas pénz­
tárt. Itt már több szerencséjük volt, mert nem 
kevesebb mint 50 000 dinárt zsákmányoltak. 
Most már a második pénztár feltörésére került 
volna a sor, de ehhez már nem volt idejük, 
mert a nagy munkában elfáradtak és valószí­
nűleg már hajnalodni is kezdett Ugyanazon 
az utón amelyen behatoltak az épületbe, távoz- j 
tak is a rablók, óriási rendetlenséget hagyva I 
maguk után.

A csendőrség természetesen csak másnap I 
értesült a szenzációs betörésről. Kihallgatni | 
nern lehetett senkit, mert eddig még nem le­
hetett megállapítani, ki legyen illetékes a ki­
hallgatások foganatosítására: a rendőrfőnök-e : 
vagy a szolgabiró. A kompetencia kérdése j 
körül keletkezett vitában azután a rablók 
megint csak egérutat nyernek s Így most már 
csak bottal üthetik a nyomukat, a főszolgabiró 
meg a rendőrkapitány is.

Amikor a másik betörés 
telefonbeszélgetés alakjában pattan ki

Pénteken reggel megszólalt a mitrovicai 
csend őrs ég telefonja. A szolgálatot terjesztő 
„dezsurni“ nyomban a készülékhez sietett és 
mo^t a következő érdekes beszélgetés folyt le.

— Halló! Ki van ott?
-g Itt az osieki csendőrparancsnokság 

beszél És ott?
— Itt a mitrovicai csendőrparancsnokság!
— Örülök a szerencséink, kolléga ur!
— Én is, kolléga ur!
— Mondja csak kolléga ur, igaz az, hogy 

ismeretlen tettesek betörtek az önök főszolga­
bírói hivatalába?

— Sajnos igaz, kolléga ur!
— Lehetetlen!
— De biz úgy van, kolléga ur. A ménkű 

csapott volna beléjük.
— És a kasszát is feltörték?
— Azt is!
— És állami pénzt is zsákmányoltak?
— Az ám!
— Es nem fogtátok el a gazembereket?
— Nem bizony.
—- Csak azért kérdem, mert minálunk 

viszont a főispán hivatalt rabolták ki!
— Micsoda? A főispáni hivatali?
— Úgy bizony!
— Es a kasszát is feltörték?
— Azt is!
— És állami pénzt is zsákmányollak?
— Uhm! Hetvenezer dincsit!
— És nem fogtátok el a gazembereket?
— Nem bizony!
— Hallatlan! Mondhatom szép slamasz- 

tikába keveredtünk. Különben hogy van kol­
léga ur?

— Köszönöm a kérdését, jól. izs ön, kol­
léga ur?

— Köszönöm a kérdését szintén jól 
Zbogom!

— Zbogom!
Így azután fenti telefonbeszélgetés alap­

ján kiderült az osieki betörés is, amelyet való­
színűleg ugyanazok a rablók követték el, akik 
a mitrovicai főszolgabírói hivatalt tisztelték 
meg látogatásaikkal. A kasszát ugyanazzal a 
módszerrel törték fel és ez alkalommal 64 
darab ezresbankót, 61 darab százdinárost és 
500 darab egydinárost raboltak. Az osiéki 
rendőrség több gyanús személyt vet: őrizetbe, 
akiknek a neveit azonban a „nyomozás érde­
kében“ titokban tartják.

KVIPOLITIKAI FIGYELŐ

Vörös zászló alatt Amerika ellen
A Szovjet tavaszi lázban — Bolseviki európai Egyesült Államok Zinovjev népbiztos

hét órás beszéde
Szovjetoroszország időnként hallat magá­

ról, hogy ezzel is figyelmeztesse a világot, 
hogy létezik. Még alig csillapodott el a kmai- 
orosz konflictus, már is újabb okot szolgáitól 
Szovjetoroszország, hogy róla beszéljeneK.

Európa egyetlen reménye
A Chicago-Tribune rigai levelezője hosz- 

szabb cikkben számol be arról a készülődés­
ről, amely Oroszországban észlelhető s amely 
azt mutatja, hogy Moszkvát tavaszi láz fogta 
el, amelyben véres tavaszról á'mrdoznak a 
Szovjet vezetőt érfi ai csak azért hogy nagy ki­
tartással terjesztett eszméjüket a világ forradal­
masítását keresztül vihessék.

Zinoviev a nemzetközt kommunista bi­
zottság elnöke a Moszkvában összeült bizott­
ság előtt hét órás beszédben fejtette ki a ta­
vasszal követendő irányelveket a szovjeteszmék 
érdekében. Beszédét általános és n:tgy érdeklő­
déssel hallgatták, bár megengedi, hogy a világ 
forradalmasításának eszméje baíaványulóban 
van. de azért kötelességének tartja, hogy a 
kommunista nemzetközi bizottság figyelmét fel­
hívja arra a nagy tervre, amely az. európai 
Szovjet-Egyesültál la mókát akarja felállítani, 
amely az egyedüli alkalmas tényező és kiút 
arra, hogy Európát Amerika csapdájából ki­
mentse. amely az európai kapitalizmust erősen 
támogatja, hogy igv az európai gazdasági krí­
zist megszüntesse.

Kilóg a lóláb
talpraáiiitása: ez az 

lanatra nagylelkűnek 
lóláb. Az Egyesült­

rejtik szán- 
mint a há-

Európai gazdasági 
amerikai jelszó. Első pi 
tűnik fel, pedig kilóg a 
Államok ezen hangzatos jelszó alá 
dékukat, amely pedig nem más, 
borús adósságok biztosítása, amellyel Európa 
tartozik Amerikának. Ez pedig a legnagyobb 
rabszolgaságot jeknti, mert az. európai munkás­
ságot Amerika részére' dolgozó rabszolgává 
teszi, jöjjenek azonban leire az európai Szovjri- 
Egvesültáilamok úgy — Ígéri Zinoviev — Eu­
rópa Oroszországban s kelet milliós tömegei­
ben hatalmas pártfogóra talál, amely Amerika 
kapitalizmusának egyedüli ellensúlyozója.

Amerika ellen Dél-Amerikán át.
Miután a tervet a megbízottak elé adta, 

meg is jelöli Zinoviev az utat, amelyen Ame-

Kelet milliós tömege
rika elien legbiztosabban lehet fellépni. Ez az 
ut Dél- Amerikán át vezet s abban áll, hogy 
déli bolsevizálják s igy a kapitalista északi 
állam k tekintélyéi megingassák. Felszólítja a 
déla-ncrikai megbízottakat, hogy tekintsék leg­
szentebb köleleségüknek, hogy ne csak az 
egyes városok, hanem az összes déli tartomá­
nyokban is a legmesszebbmenő propagandát 
fejtsék ki, a kapitalizmus elleni gyűlölet szi­
tására.

A kilátások ugyan nem nagyon kecseg­
tetők, jegyzi meg a népbiztos, de azért azon 
prófétai kijelentést teszi, hogy Európa forradal­
masítása nem lehetetlen. Uj energiával kell fel­
venni a küzdelmet s csüggedni nem szabad. 
Különösen nagy súlyt kell helyezni, a szoci­
alista és demokrata pártok megnyerésére. Meg 
keli kísérelni az egyes városokban a kom­
munista szervezeteket újraéleszteni s anol lehet 
fel kell áhitar.i a kommunista diktatúrákat.

A szovjet is, Zinoviev is érdemes 
a bizalomra

A. szovjet minden törekvése oda irányul, 
hogy otthon is meg a külföldön is bizalmat 
keltsen s azért pénzbeli teljesítőképességének 
iparkodik közrefogható tanujelét adni, amint ez 
a Fi ankfurter Zeitung jelentéséből kitűnik, 
amelyben nincs kevesebbről szó, mint arról, 
hogy a Szovjet 800 kg. aranyat váltott be a 
Reichsoanknát angol fontokra, amelynek értéke 
1,000,000 angol font ami 21 millió német 
márkának felel meg. Ez az összeg külföldi 
kötelezettségek teljesítésére fordítandó.

Zinoviev ellen is hangzott már többször 
bizalmatlansági felszólamlás, hogy semmit sem 
tesz, pedig ez nem felel meg a va óságnak, 
mert mint beszédében kije enti ő nagyon so­
kat tett az elmúlt évben. Az ö mnnsája követ­
keztében egész Európában 40000 kommunista 
tűrte el a börtön szenvedéseit. Különféle har­
cokban 13.000 ember sebesült meg és 4000 
ember halt meg. Ez mind az ő általa terjesz­
tett kommunista eszmékért történt.

Ez volt a beszéd csattanója s mégis töb­
ben kétkedve fogad'ák az eszmét: Vörös zászló 

I alatt Amerika ellen. ('• r)

„JUGOSLAVIA“
Általános Biztosító Társasig Fiókigazgaiósaga

MOV,'SAD, ZRÍNYI PÉTER U. 36. 
TELEFON: 55.

Vállal mindennemű biztosítást — Károk S na­
pon betűt levonás nélkül rendeztetnek He.yi 

képviselőket keres
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Nem kell már
A tartományi pénzügyigazgatósag 
az uj és felemelt illetékeket és

A noviszádi városi tanács utóbbi időben 
egymásután szavazta meg a különböző címe­
ken kispekulált adókat és illetékeket, amelyek 
súlyosan terhelték meg a különböző adóterhek 
alatt amugyis görnyedő adóalanyokat és nagy­
szabású drágulást idéztek elő a városban. A 
tanács azonkívül egész csomó vám és adófel­
emelést határozott el, többek között felemelte 
a kövezetvámi illetékeket a vágóhídi dijakat is; 
a lumpadóval pedig valóságos forradalmat idé­
zett elő a vendéglősök és a vendégek között.

A gazdasági körök tiltakozása ellenére a 
város minden előzetes pénzügy-hatósági jóvá­
hagyás nélkül vigan szedte az uj illetékekéi és 
egyáltalában nem törődött az érdekeltek fel­
zúdulásával. akik különben deputációt is me­
nesztettek Beogradba, hogy tiltanozzanak az uj 
felemelések ellen.

A gazdasági körök megmozdulása nem 
is maradt hatás nélkül. A pénzügyi kormány 
rendelete értelmében

a noviszádi tartományi pénzügyigaz­
gatóság 11.547. számú átiratával teg­
nap utasította a városi tanácsot, hogy 
az összes uj és felemelt illetékek, vá­
mok és adók beszedését azonnal szün­
tesse be, mert a városi tanács túllépte 

fás körét akkor, amikor a pénzügy

a lumpadót
felhívta a városi tanácsot, hogy 
adbkat asonnal ssüntesse be

kül újabb adókat vetett ki és adófel­
emeléseket határozott el.

A pénzügy-igazgatóság utasítása nagy 
konszternációt keltett a városnál, ahol azonban 
most már semmit sem tehetnek a pénzügyigaz- 
gatósag rendeletével szemben, amely különben 
törvényes álláspontra helyezkedett, amikor az 
illetéktelen adók beszedését beszüntette.

A pénzügyigazgatósági utasit’s értelmé­
ben a város tehát nem szedheti tovább a lump­
adót és elesi< egyúttal a felemelt kövevezet- 
vámi, a vágóhídi a kucséberi és egyéb „píja- 
csarina" címmel kivetett uj és felemelt 
élvezetétől.

A pénzügy igazgatóság rendelete 
megnyugvást kelteit a városban.

adók

nagy

ha
igazgatóság előzetes

AZ APOLLO ELŐZETES JELENTÉSE
Március 1 2-an:

3 fertő lilioma
Szenzációs filmattrakció 6 felvonásban 
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instanciák nyomozásában, atr.ik'.r ugyanis

,'irc leien Radics hallgatása. vizes lepe­
dőben vittek az uccára. Teljes ke* órán keresz­
tül szünet néikü; „hallgatott" a miniszter ur.

K A

< megnémult miniszter
avae>

m

m
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l^ádics Jsfvdrt hallgat
Már napok óta a szavát sem hallani, va 

lantikor harminchat napon és kilencvennégy 
éjszakán egyfolytában beszélt; ellengőzökkel sem 
lehetett volna elállitam a megindult gépezetet; 
reggelire népgyüléseket ebédelt, ebédre bizalmi 
tósztokat vacsoráit, estére bankettbeszédeket 
fogyasztott. Azóta már sok viz folyhatott le a 
Dunán, de Rádics István őkigyelme hallgat. 
Azt mondják, hogy Bicsérdista lett. Elakadt a 
torkán az alma es gégéjébe hatolt a káposzta­
fej. A sok zöldségtől megnémult.

Megakartam győződni róla, igaz-e, amit a 
fáma mond. Bekopogtam tehát a zöld tapéta­
ajtón és megkértem, nyilatkozzon a politikai 
helyzetről. Az érdekes diskurzus a következő- 
képen folyt le közöttünk:

— Hvalen Iszusz, miniszter ur I Hogy 
méltóztatik lenni ?

— Uhm !
— jól ugyebár? Hát kérem, mit tetszik 

szólni Pribicsevics támadása.ra ?
— Hm ! Hm !
— Borzasztó dolgokat mondott ám a 

Szvetozár ur 1 Képzelem milyen dühösnek tet­
szett lenni !

- Haha !
— Az ám! Nem is illik az ilyeneket 

észrevenni. Nem fáj a boihacsipés, csa< kelle­
metlen !

— Hehehe !
— Mert hát hiába ;s aposztrofálta mi­

niszter urat, nem kellett rá válaszolni.
— Hoho !
— Azt mondják, hogy a miniszter ur 

Bicsérdista lett és 397 évig méltóztatik élni. 
Ugyebár nem igaz ?

— Hjaja !
— Mindjárt sejtettem. A sok zöldségtől 

elkopik az ember álla !
— Hihi!
— Meg aztán nem is érdemes politizálni- 

Plasztirász ráfizetett Pangalószra, pedig Nin- 
csics többször mondta Mussolininek, hogy a 
lokarnói események nincsenek kihatással a spa­
nyol bikaviadalok beszüntetésére, mert a frank­
ügy kipattanása óta a kávétermés Rio de Ja- 
neiróba terelődött, ahol csak nemrég nyitották 
meg a disznóhizlalás mesterséges műtrágyázá­
sára vonatkozó nemzetközi döntőbíróság kon­
ferenciáját.

— Nana!
— Igaz-e az miniszter ur, hogy most már 

sohasem méltóztatik beszélni?
Erre a kijelentésemre elpattant a húr. A 

miniszter ur felállt, feltápászkodott, fel- és ki­
egyenesedett és röviden Így kiáltott fel:

— Hallja kedves barátom, eddig türelem­
mel hallgattam fecsegését, de miután azon ki­
jelentésre ragadtatta el magát, hogy én soha­
sem fogok beszélni, igenis kijelentem, hogy a 
hallgatás nem a beszéd elnémulásának psziho- 
analitikai tünete, a beszéd nem a hallgatás dia- 
metrális respektrio fiziológiája, mert én akkor 
hallgatok amikor nem beszélek és nem akkor 
beszélek, amikor nem hallgatok, a külpolitikai 
helyzetben előállott komplikációk pedig különös 
tekintettel Marzsenkára és a horvát parasztpárt 
aktiv tevékenységére az angol flotta szeparativ 
kérdésében olyan hatalmas méreteket öltöttek 
szociológiai szempontok alátámasztása nélkül, 
hogy a legminimálisabb levegőrezgések is a 
hang felfogó képessége folytán Pribicsevics 
Szvetozár anakrónisztikus szentenciái dacára 
nem is Mussolini, hanem a szerb érdekek szem 
előtt tartásával borzasztó lidércnyomásként ha­
tottak a széles néprétegek legalacsonyabb ní­
vóján álló fajtörzsek orangutánoid plenipoten- 
cii'.'s perspektívájára, különös tekintettel arra, 
(»'szerint a minekután! zabolátlan megfékező

Római katolikus: Roman. Protestáns : 
.Elemér. Görög keleti: Oniszim A nap 
xel reggel 6 óra 4-1 perckor, nyugszik 
óra 42 perckor. A hold ke! 6 óra 
perckor, nyugszik 7 óra 23 perckor. Nem­
zeti Színház: D u. Tánc a boldogságba 
Este: Utazás a világ körül. Apolló moz:: 
Marica grófnő. Odeon: A kém.

Időjárás: (A petrovaradini katonai meteo­
rológiai állomás jelentései. Változékony 
idő A szelek csak az Adriai tenger part­
ján lesznek erősek (bóra) és a dél: part­
vidéken. A felhőzet általános marad, hava­
zással északon, esővel délen. Az idő hi­
degebbre fordul, elsősorban északkeleten, 
ahol fagyok is lesznek.

Jóslat Novisad részére : Csendes bo­
rúit idő. havazással. Hőmérséklet fagypont 
körül.

d mai Szubüticai Sport-MüH mérkőzés elmarad.
— A Női Mária Kongregáció, f. évi

március hó 1-én. hétfőn este fél 6 órakor gyű­
lést tart, amelyre tagjainkat ezennel meghívjuk.

Elöljáróság
— A vajdasági munkáskamarák gyű­

lése. A vajdasági munkáskamarák ma délelőtt 
8 órakor nagygyűlést tartanak, 10 órakor pe­
dig tiltakozó gyűlést a „Sioboda" nagyter­
mében.

— Március 20-án megnyílik a karne- 
nicai gyermekmenhely. Az egészségügyi 
minisztérium által létesített gyermekmenheiyet, 
amely a Venácon nyert elhelyezést, március 
20 án fogják ünnepiesen megnyitni. A menhe- 
lyen egyenlőre 60 gyermeket helyeznek el.

— Megfosztják állampolgárságuktól 
az olasz emigránsokat. Rómából jelentik: 
A Nazione azt jelenti Firenzéből, hogy az a 
bizottság, amely meg fogja fosztani az emigrán­
sokat állampolgárságuktól, legközelebb összeül. 
A többek között állítólag elveszti állampolgár­
ságát Nitti volt miniszterelnök, Salvanini egye­
temi tanár, Donáti a keresztényszociálista Po- 
polo volt szerkesztője, a szindikalista De Amb- 
rio Tonello a Svájcban élő volt szocialista 
képviselő és Vacirka, az Amerikában letartóz- 
tatott volt szociálista képviselő.

azonnali belépésre állást keres. Cím: Ustavska ulica 35.
— A Revü második száma többszínű 

címlappal, 32 oldal terjedelemben a következő 
gazdag tartalommal jelent meg: Tamás István: 
Konferánsz. Jevgyevics Dobroszláv: Noviszád 
— parvenü város. Miletics centennárium Novi- 
szadon. Kottasz Aladár: Fogalomzavarok, avagy 
egy mozilátogató víziói. Kelemen János: Interjú 
Dobos Lászlóval a magyar színészetről. Borsodi 
Lajos: Mükedvelés Becskereken. A színház ro­
vatban a Marica grófnő noviszádi bemutatója, 
színházi hírek, a noviszádi Intim Pista pletykái. 
Noviszádi képtárlat: Tornán Sándor hírlapíró és 
Rajhenics karmester karrikaturái. Rádió menet­
rend, rádió hírek. Sport: Szubotica a tavaszi 
szezon előtt. Sporthírek: A szalmaözvegy no­
viszádi szereplőinek fényképe. Beszámolók 
szombori és becskereki bálokról. Somlyó Zol­
tán: Idő (vers). Ezenkívül számtalan érdekes
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kis cikk, mozihirek, filmklisék, rejtvények stb. 
Egy-egy szám ára mindössze négy dinár.

— Hirdetmény. Noviszád városa 1926. 
február 28 án reggel 9 órakor a városi major- 
ban nyilvános árlejtés utján a következő tár­
gyakat fogja eladni. 1. Egy fekete hintó. 2. Egy 
sárga kocsi. 3. Három igás kocsi. 4. Egy vető­
gép. 5. Egy fahenger. 6. Egy borona. 7. Há­
rom vasborona. 7 a. Egy könnyű kocsi. 8. Há­
rom vashordó. 9. Egy kantár. 10. Egy láncos 
borona. Minden egyes árlejtő köteles az árlej­
tés előtt a városi pénztárba 1000 (Egyezer) di­
nár kauciót lefizetni és a befizetett összegről 
szóló elismervényt köteles az árlejtő bizottság­
nak bemutatni. Az árlejtésre vonatkozó részle­
tek a hivatalos órák alatt a városi gazdasági 
hivatalban tekinthetők meg. Noviszád város 
tanácsának üléséből. 1926. február 20-án. ká­
kics s. k. polgármester helyettes.

— Március 6-án szombaton este fél 
9 órai kezdettel újra színre kerül a „Krizantém 
operett 3 felvonásban a Slobodában. jegyek 
elővételben Nagyfejed kézimunka üzletében, 
Jevrejska u. 9. sz. alatt kapható.

— A Novisadi Kath. Olv. és Gazda­
kör folyó hó 28-án vasárnap este 8 órai kez­
dettel „Kultur-estélyt“ rendez, melyre ezúton 
hívja meg tagjait. Belépődíj nincs, a belépés 
kizárólag tagsági igazolvánnyal történik, azon 
tagok kiknek még az igazolvány nincs birto­
kukban, ezt átvehetik este 7-től a kör jegyző­
jétől. A felolvasást Dr. Korán! Elemér főtisz­
telendő úr tartja.

— A sofför bűne. Jelentettük tegnap, 
hogy a rendőrség letartóztatta Ninkov Dusán 
soffőrt, aki erkölcsiden viszonyt folytatott saját 
leányával. A rendőrségen Ninkov tagadra a 
terhére rótt cselekményt és azzal védekezett, 
hogy az egész feljelentés nem más, mint fele­
ségének bosszumüve. Tegnap megjelent szer­
kesztőségünkben Ninkov Dusán felesége, aki 
kijelentette, hogy nem ö jelentette fel a férjét, 
hanem a soffőr közös háztartásban éf.5 
barátnője.

(x) Kvadrátos puhafa szöllőkaró leg­
olcsóbban beszerezhető a Lisié fatelepen, Novi­
sad, Kanálison túl. 2266—1—0

— Rövid hírek. Dróttalan fényképezés 
utján időjárási táblázatot ad a müncheni rádió 
leadóállomás azoknak az előfizetőknek, akiknek 
Dieckmann féle fényképfelvevő készülékük van. 
— A bécsi községi tanácsban a keresztény - 
szociálisták sürgősségi indítványt terjesztettek 
be azoknak a sikkasztásoknak az ügyében, 
amelyek a városi elektromos müvek szakszer­
vezetében fordultak elő. Arról van szó, hogy 
a városi elektromos müvek munkaüzemi taná­
csának három tagja 220. más verzió szerint 
500 millió koronát sikkasztott. — Kühar Mihály 
ötvenéves szentgothárdi mezőőr szerelemféltés­
ből tőrrel megyilkolta Markusz Tivadarné 29 
éves munkásnőt. azután a vonat elé feküdt, 
amely halálragázolta.

— Meghívó. Ezennel meghivatn '.k a 
Noviszádi Bortermelők Szövetkezete b. tagjai 
vasárnap március hó 7-én délután 2 órakor 
saját helyiségében megtartandó rendes évi köz­
gyűlésre. Elnök.

— Elsőrendű tűzifák, porosz kőszén én 
gázkoksz házhoz szállítva, Schwarz Testvéreknél 
Novisad, Haltér II. sz. 2757-1-0

Dr. FÖLDES l
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PUDER, SZAPPAN csodaszéppé tesz- 5 
I jbót mindenntt kapható. :j

Vezérképviselet: HELLER, Veliki-Kikinda. ||

APOLLO! Február hó 28-án! MÉG MA!

ff rr

Kálmán Imre gyönyörű operettje fi felvonásban 
Főszerepben: Vivian Gibson és Harry Liedtke

ODEON! Ma vasárnap, 28 án! ODEON!

A kém
11 érdekieszitő felvonás az amerikai szabadság­
harcból. Két órás műsor! Rendes helyárakka?



itt-

1926. február 28.

jlmifior a „királynő haragjával“ és agyoniövési 
fenyegetéseíiüel védekeztek & döghaiái eiien

Érdekes császári dokumentum egy novisadi műgyűjtő urhivumában 
Orvosi óvintézkedések helyett puskagolyó és halál

Csernyei professzor ur arhivumában ku- 
a érdekes okmányra bukkantam, ame'y 

Mária Teréziától származik s amely érdekes 
világot vet az akkori idők egészségügyi viszo­
nyaira. Hogy nem a legrózsásabbak lehettek 
az egészségügyi közállapotok bizonyítja, hogy 
császári pátensekkel kellett a ragályos beteg­
ségek ellen védekezni, A kolera és a pestis 
voltak a legveszélyesebb ellenfelei az emberi­
ségnek; s ha már a közegészségügyi intézmé­
nyek nem funkcionáltak, a császárné szava és 
teljes szigora kellett hozzá, hogy a ragályos 
betegségek terjedését megakadályozzák.

Talán a XVII. században ismerkedtek 
meg az emberek először a „kontumácia“ fo­
galmával s ezt az üdvös intézkedést, amelyet 
manapság „veszteg zárnak“ nevezzünk: akkor 
akkor alkalmazták először a renitens pácien­
sek ellen, akik helyröl-helyre járva fittyet hány­
va a higiénának, magukkal hurcolták a bakté­
riumokat és egész tartományokat árasztottak el 
fertőző betegségekkel.

Az első ilyen császári pátens 1766-ban 
jelent meg Bécsben s az érdekes okmány ere­
deti példányát alkalmunk van most kivonatban 
ismertetni olvasóinkkal, akik bizonyára kiván­
csiak arra, hogyan képzelte el a szigorú Mária 
Terézia a fertőző betegségek elhurcolásának 
megakadályozását és milyen büntető sankció- 
kat helyezett kilátásba azokkal szemben, akik 
nem alkalmazkodtak a higiénia legelemibk sza­
bályához, a tisztasághoz és a betegségek el­
fojtásához. A múlt századok nem éppen ékes­
nek mondható nyelvezetén imigyen stabilizáló­
dott a copfos okirat:

Mi Mária Theresia Isten Kegyelmé­
ből Rómaiaknak Özvegy Császár­
néja, Magyar, Tseh, Horváth etc. 
Országoknak Apostoli Királynéja, 

Ausztriának Fő-Hertzege etc. etc. 
Mindeneknek nagy és alatsony s akár 

minémfi rendben levő Híveinknek, kik közös- 
ségessen a Mi Császári és Királyi Kegyelmün­
ket, Kegyességünket!

Külömbb féle Contumátzia tartó Helyek­
nek rendelésére két Okokra nézve indíttattunk, 
mellyek közül az első oda intézteiéit, hogy 
mind a Földön, mint pedig a Tengereken való

kereskedés szüntelen nyittva, és szabadon len­
ne, a másik pedig: hogy a közönséges F.gés- 
ségnek Állapottá valahonnak bé hatható Ra­
gadó Betegségnek veszedelmétől szemes gond­
viselésünk által meg-oltalmaztatna.

Annak okáért kegyesen és egyáltallyában 
akarjuk, hogy e jelen levő Rendelésünk meg­
tartassuk mind az egész Ausztriának szélén 
akarminémű Birtok, avagy Jurisdictió alatt lé­
gyen az, mint pedig Magyar-Országi tartomá­
nyúikban. kiválttképen pedig azokon a Részek- 
ken, amellyeken Mirigy ellen való Linea, vagy 
Katar vagyon vettve. vagy ezután fognak vet­
tetni. Azért kegyelmesen akarjuk és parant- 
sollyuk.

Először: Hogy mind meg-ujitván Itt az 
előbbeni Normalio kegyes Rendeléseinket, mi­
hely ezek elegendő-képen ki-adattnak, és pub­
likáltadnak, azonna 1 törvényesen tneg-legyen 
hagyva, hogy minnyájan. akik vagy önnönma- 
gok hamis Passusokat, Fede, Prattica-nevü 
menedék Leveleket, vagy más ezekhez hasonló 
és az Egésség dolgában az elmenetelre szük­
séges szabadságra néző tsalárd eszközöket 
tudva tsinálnak, vagy valahonnan azokat meg­
szerezvén a Rendeitt Contumátziát magoktól 
el akarják távoztatni minden halogatás nélkül 
halállal és ugyan felakasztással büntetőügyé­
nek és ezért az illyen okból elfogatott Sze­
méllyel a legközelebb levő Criminális Törvény­
be, a Nemesek pedig vagy más különben Pri- 
vilegiáltottak tulajdon Jurisdictiónk alá adas­
sanak.

Hasonló képen akarjuk, hogy minden 
Tekéntet és Engedelemnélkül ugyan azon bün­
tetéssel büntetőügyének azon Tisztek is, kik 
másoknak tudva meg-engedik, hogy hamis pá­
tensekkel vagy menedék Levelekkel béjöjjenek, 
vagy Partékákal illy formán béhordjanak, vagy 
bé-hordassanak; szinte úgy azok-is, kik az 
illyen Személyeket vagy Partékákat a rendeitt 
Dontumátziának ki-töltésse előtt el-bocsáttják.

Másodszor: Mindeneknek, kik a Mi Biro­
dalmunk alatt lévő Határokra érkeznek, az 
Halálnak el-keriilhetetlen Büntetése statt tilal­
mas légyen az Egésségre vigyázó Tisztnek 
nyilván-való Szabadsága és Jelenléte nélkül 
más Személyek közé elegyedni.

Harmadszor: Kemény és Kereskedések 
vesztése alatt és bizonyos várbéli két eszten­
deig tartandó Rabotálásnak Büntetése alatt tif- 
talmaztattik a Lineákon vagy Cordonnak ne­
veztetett Határokon és Ország szélén levő La­
kosoknak, főképpen az Vendég Fogadóknak 
és Kalmároknak, az Idegen, Gyanóságns és is- 
méretlen Személyeket Házokba fogadni s a- 
zoknak szállást adni.

Szén ki e végre rendeltetett Helyeken-ki- 
völ ne botsátassék a Tartományba jönni, ha 
tsak előbb a Contumátriát erre rendelhetett 
Helyeken a Portékáinak és magával hozott 
Jószáginak szokott szellőztetésével és Tisztulásá­
val egy üt ki nem töltötte volna és a Contu­
mátzia Tisztétől az emlétett Hellyekcnadatott, a 
Commendans és Contumatziának Pomissariussa 
által a nevezetesebb Strásákon Subscribáltatoti 
menedék Levelet ennek bizo-nyitására nem mu­
tatott volna.

Azért mivel más képen a különféle Por 
tékák és házi Eszközök által, mellyek a Dög- 
letes mérget magukhoz veszik ezen Nyavalya 
könnyen bé-hathatna és erre nézve midőn a 
Környül-tévő Tartományokban a Döghalál reg­
nál ezeknek bé-hozása nyilván szokott tilalmaz- 
tatni, szükséges ezekben minden hitethető szov- 
galmatossággal vigyázni és Rendelésűiket meg­
tartani.

Hogyha tehát akármelly Nemzet-béliek 
valahol támadó Döghalálnak alkalmatosságával 
tilalmas el-térülltt úton találtatna, az íllyetén 
személy agyon-lövésnek fenyegetésével azonnal 
megintessen, hogy minden késedelem nélkül 
viszsza térjen és a rendeitt Ország Utaira vagy 
a Contumátziának Helyére költözzön. Ha pedig 
az emlétett intésre nem hajtván erőszakkal va­
laki a szabott Lineát vagy Határt által-hágná. 
azonnal minden tovább való Tanátskozás nélkül 
agyon-lövettessék és a Teste megégettessék

Úgy kegyelmesen is rernénylük és a M* 
ala'tunk-Iévö Tisztségek, Jurisdictiók és egyéb 
akárminémü Állapot, Méltóság és Nem-béli Bi­
rodalmunk alatt-való Hivetnk felöl Magunknak 
kegyesen égérjük, hogy ezen félelmes Nyomo­
rúságnak megelezőséért és megszünésséért nem- 
tsak az lstennak véghetetlen Irgalmát velünk 

I egyőtt buzgón fogják kérni és ezen Tsapást 
jeles Ételekkel és vétkeknek távoztatása áltat 
fogják kezelni, azonfelül a jelen-lévő Pátens 
valamint Ordinátionkat is szüntelen és minden 
üdőben tellyességgel mindezekben megfogják 
tartani és betölteni, ha tsak külömben kemény 
Ki/ályi Haragunkat és a szabott Büntetéseknek 
súlyát nem akarják tapasztalni.

A pehhes ember
Barabás megkérte a kezemet. Kikosaraz­

tam. Most már megírhatom az okát is. A múlt­
kori levelemben csak annyit Írtam róla, hogy 
a házunkhoz jár. Akkor még úgy látszott, hogy 
a kártya partik vonzzák. Benne voltunk a leg­
hosszabb téli estékben. Itt volt a fő összejö­
vetel. No meg a plébánián. Amint alkonvodott, 
már jöttek. Barabás is velük. Még érzett rajta 
az iskola pora. — Vacsoráig, néha vacsora 
utánig kergették a huszonegyest. Nem mon­
dom, hogy nem szép fiú. Tűrhető, Nekünk 
meg nem is szabad olyan nagyon válogatni. 
— Mire vár a kántortanitó lánya? — mondo­
gatták, mikor hire ment, hogy a kis tanítót ki­
kosaraztam. Csak nem a Rakonczay uraság 
fiát várja...

Az egész kikosarazásnak igen érdekes 
lélektani háttere van. Tegnap jöttem rá, hogy 
honnan is ered az ellenszenvem, mely a végén 
Barabás elutasítását eredményezte.

Az egyik este, a mig az asztal terítése 
tartott, — a vendégek csevegtek. Arról folyt a 
szó, hogy kit mikor ért a legnagyobb megle­
petés. Mindenki elmondott egy-egy ka*an~ 
dot, — mely kisebb-nagyobb kellemetlenséget
tartalmazott.

Barabás a következőket mondta: Engem 
a legnagyobb meglepetés a tavalyi vakációban 
ért. Hogy eléje ne vágja a dolognak, hát az 
elején kezdem. Tavaly Tavaskuton voltam ta­
nító. Ott kevesen voltunk kaputos emberek. 
Leginkább a plébániára jártunk. Az öreg P * 
Bános szívesen látott bennünket. O nem ja 
sehova. Leszámítva azt a néhány hónapot amit

külföldön töltött. Rendesen Tirolban. Nekem is 
Tirolt ajánlotta, vagy Svájcot. Az a sok szép 
és jó, ami ott az emberre várakozik, —• egé­
szen felcsigázta vágyamat. Elhatároztam, hogy 
a vakációban én is elmegyek Svájcba. Mikor 
bővebb felvilágosítást kértem: útikalauzt stb. 
elmondta a jó öreg plébános, hogy van neki 
egy titka, de azt ne adjam tovább. Mint élte 
egyik legkedvesebb emlékét őrzi azt. Van 
Svájcban, — itt és itt, — (én biz a neveket 
elfelejtettem) egy gyönyörű völgy. Pompás 
domboktól és távolabb óriási havasoktól kör­
nyezve. A lakósság rendkívül barátságos, ven­
dégszerető, Például akkor, mikor ö ott járt 
nép ünnepély volt, vendégül látták. Az e- 
gyik nyaraló erkélyén pompásan megvendégel­
ték — Csinos német leányok körül cicázták 
stb. Hoztak neki amit csak kívánt. Nagyon ke­
délyesen elszórakoztatták — és a végén 
mikor a fizetésre kerülj a sor egy frankot sem 
fogadtak el tőle. — Rögtön beírtam a falu ne­
vét a jegyzőkönyvembe, mondta Barabás, 
és eltökélt szándékom volt, hogy felkeresem 
azt a falut, hol ilyen olcsón lehet mulatni.

El is jutottam oda. A vendégkönyvben 
megnéztem a jelzett napon a plébános ur ne­
vét. Megtaláltam. Nyugodtan rendeltem ma­
gamnak egy szobát és oda pompás vacsorát. 
Az árak után "egyáltalában nem érdeklődtem, 
Kényelmesen végig !nyujtozkodtam a díványon 
és cigarettáztam. Vártam, — mig a vacsora 
ideje elérkezik. A korcsmáros többször bejött. 
Néha a leánya is. Nem olyan túlságosan szi­
ves, a hogy azt a plébános ur lefestette, de 
nem is volt mogorva, elutasitó. Csak azon 
csodálkoztam, hogy olyan kevés a vendég.

Találgattam az okát... De a vacsora elterelte
a gondoiata.mat. Pompás vacsorát készítettek.
— Vacsora után egy órácskát sétáltam, 
majd aludni tértem.

Reggel aztán megköszöntem a házigazda 
szives vendéglátását és elindultam.

A korcsmáros feltartóztatott a számlával 
Uram ön még nem fizetett. Úgy van, de úgy 
tudom, hogy itt nem is kell fizetni. Nekem egy 
szavahihető ur, a plébánosunk mondta, hogy 
itt nem kell fizetni. Ö tavaly itt járt ezen és- 
ezen a napon. Evett-ivott, jól mulatott és egy 
frankjába sem került

Mikor volt ez kérem ? Nyomaték kedvéért 
a vendégkönyvhöz mentem és megmutattam.

Ja, az egész más, — mondta a korcsmá­
ros. — Uram, akkor a Zöld Henriket játszot­
ták itt a berlini moziszinészek, fllmfelvéte! volt. 
A cehet a moziszinház igazgatósága fizette 
Az ön plébánosát színésznek nézték a szerep­
lők is, én is. Emlékszem a lakodalmas jelenet 
volt. Itt ült az öreg ur a hárs alatt. — De teg­
nap nem volt mozifelvétel, — önnek fizet­
nie kell.

Ekkor ért a legnagyobb meglepetés.
Mikor végére ért apuka azt mondta Ba- 

räbäsnäk*
A tavaskuti plébános nagybátyám. Már 

tőle is hallottam ezt az esetet. O úgy mondja, 
hogy az egyik káplánját érte volna ez a meg­
lepetés. Mindegy — akárkivel történt meg a 
dolog tényleg nagy meglepetés lehetett.

Miután Barabás akkor nagyon elpirult 
én kikosaraztam, mikor megkérte a kezemet,
— nem akarok ilyen pehhes ember felesége
lenni. Pag’
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Ez a Mi üsászár: és Királyi Kegyelmes 
Akaratunk és szándékunk Kőd Bétsben. a Mi 
Ausztriai Fóhertzegi Városunkban kis-Aszszony 
Havának huszonötödik, napján. Ezerkétszáz­
hatvan hatodik, Országlásunknak pedig Huszon­
hatodik esztendőjében.

Maria Therézia 
Rudolphos Comes Chotek 

Reg. Boh. Supr. A A pr Canc.
Joannes Christoph L B. de Bartenstein 

Ad Mandatum See. Caes.
Regiae Mnjestatis proprnem 

Florienus Perdacher
Az érdekes császári pátenából kiderül, 

hogy nem sokat teketóriáztak azokkal, akik nem 
fogadtak szót és a katonai kordonnal telespékelt 
„iineán" átmenni próbálkoztak. Egyszerűen le- 
puftantották őket és Ö Felsége Mária Terézia 
nevében testüket elégették Csakugyan radiká­
lisan védekeztek a döghalál ellen.

írás és jellem
Grafológia és pszichoanalízis 

Irta: RÁTÓTI F. MIHÁLY
Az irás mikéntjét, sőt karakterisztikumát 

is nagymértékben befolyásolja a hangulat. Tud­
valevő, hogy az ember változott kedély hangu­
latban másképen ir, mint nyugodt lelkiállapot­
ban. Valamely hosszabb levél írásában fokról 
fokra észre lehet venni a téma okozta lelki és 
kedélybeli változások grafológiai képeit. Isme­
rek írásokat, leveleket, amik kezdetben az 
egyén zavartalan hangulatában Íródtak. Az irás 
folyamán felbukkanó eszmék és érzések okozta 
hatások azonban erősen észrevehető módon 
befolyásolták az Írást, természetesen anélkül, 
hogy írójuk erről tudatosan számot adhatott 
volna.

Az ilyen irásképek a kéregető leveleknél 
jellegzetesek. Ezeknél igen könnyen megálla­
pítható, hogy a nélkülözés, vagy a hasszon- 
ielés diktálja-e a sorokat. Hosszú gyakorlatom 
alatt rengeteg ilyen levelet, Írást analizáltam, 
amelyeknél mondhatnám első pillanatra felün- 
nek az őszinte vagy csaló tendenciák.

Egy előkelő s katonatiszti körökben sokat 
szereplő fővárosi ügyvéd egy ízben reá címzett 
borítékot mutatott nekem azzal a felszólítással, 
hogy nyilatkozzam a levél írójáról. A levelet 
magát nem láttam. Az első pillanatban erős 
önfegyelmezést gyakorló, magát alárendelni tudó, 
subordinált ember Írása volt az impressiom. 
Ezen a subordinácion belül azonban kétségbe­
eséshez közel álló aggódó, elerőtlenedő ener­
giájú, «óriási erejű félelemérzettel küzdő m ly 
depressio lappangott. Az Írásmódon meglátszott, 
hogy a levél Írója az ügyvédet tártja egyedüli 
megmentőjéeek, noha egyúttal inkáb az ügyvéd 
immunitására, mint az igazságára számított.

Az irás egy magasrangu tiszt Írása volt, 
aki igen kétségbeesett helyzetben fordult az 
ügyvédhez, akinek megjegyzése szerint az ana­
lízisem, vagy jobban mondva a leletem meg­
egyezett a levél tartalmával.

írásbeli hazugságok és azok megközelítő 
okai az írásban gyakran felismerhetők, külö­
nösen akkor, ha más, korábbi és közömbösebb 
témáról irt azonos írással összehasonlítjuk. 
Nagyon érdekesen motiválódnak szerelmes le­
velekben a céltudatos pózok, jól alkalmazott 
frázisok, vagy szenvedélytől és mély érzéstől 
átitatott lélek diktálta szavak irásképei. A gra­
fológus előtt ez nyitott könyv.

Az irás psychoanalyse alkalmával igen 
gyakran nagyon mély és eltemetettnek látszó 
titkokra világít a graphologia. Íráshibák, elírások, 
szócserék, kihagyások, ha azok nem a hiányos 
nyeltani és helyesírási tudásból erednek, néha 
egészen megdöbbentő képét adják egy-egy em­
beri lélek hihetetlenfii bonyolult alkotónak.

Egy eléggé jól ismert színházi hetilapok 
társaságrovatában gyakran szereplő hölgy több 
embernek, különböző időpontban irt néhány le­
velét láttam, amikben a megszólítás, illetve a 
címzés keresztneve következetesen egy kijavított 
P. betűnek látszott. Ez az állandóan jelentkező 
korrigálás feltűnt nekem. Igen rövid időn belül 
megtudtam, hogy a hölgy nagyon közeli érzelmi 
nexusban áll egy P. betűvel kezdődő nevű úrral, 
akinek a hatása alatt nagy és mélyreható ke-

j délye: változásokon ment keresztül. A címzések 
és megszólítások írásánál felmerültek benne az 
emlékek és öntudatlan eszrnetársitása kepeztette 
vele reflexszerben ezt a kezdőbetűt. *an])a 
ennél mélyebben iáró és súlyosabb esetek. Egy 
fiatal táncosnő következetesen olyan névvonást, 
azaz az aláírás után alkalmazott karakteriszti­
kus paraphot alkalmazott, ami közel pontosan 
hasonlított a suhancok által kerítésekre rajzolt 
erotikus négyszögekhez. Ezt aztán egy erelyes, 
de egyben mintegy védekező motivumu vonás­
sal keresztülhúzza. Az elemzés teljesen meg­
egyezett a valósággal, amit a táncosnő egy al­
kalommal beismert. Férfias szexialitásu, erősen 
szenvedélyes, s ezzel kapcsolatban több keve­

sebb lelkiismereti furdalásai vannak, amiknél, 
okát sokszor tulbozgóan, igen gyakran nvers 
megnyilvánulásokkal igyekezik ellensúlyozni 

Egy levélben a következőket olvasom 
. . meggyőződhet arról, hogy ebben az ügy^ 

ben semmit sem hallgatok el . . .“ stb. A „hall- 
gatok el“ szavak feltűnően más, elütő irásképe 
igazolta a később bebizonyosodott véleményt 
hogy a levél írója valótlant állított.

Ez a levél egy egyéni akcióról ismert fia- 
talember Írása volt, amit régebbi feljebbvalójá­
hoz intézett. A levélben említett üggyel kapcso­
latban hosszas eljárások és tárgyalások után 
elévülés elmén megszüntették a felelősége 
vonását.

Disznótoros örömök 1926-ban
Szelíd izgalmak és éhes vágyak bizse­

regtek minden porcikánkban, amikor egy ha­
misítatlan falusi disznótor óhajtott örömei felé 
baktattunk a széles országúton. 1 anyai tanitú- 
tói kaptuk a meghívást erre a nevezetes alka­
lomra, szűkszavú, sokatmondó levelezőlapon, 
tegnapelőtt:

A hizó már nem eszik, jöjjön azonnal, 
mégvárjuk

Hónap végén tanítói zsebből nem tellett 
táviratra, annál kevésbbé kocsira mely az ál­
lomáson várhatott volna. Sebaj, úgyis kell zsí­
ros disznótorhoz étvágynövelő kétórás séta.

Alkonyodik, amikor helyben vagyunk
A nagy nap előestjén

Természetesen a legszivélyesebb fogadta­
tás, majd pohárka szilvorium s mert megérke­
zésünk végérvényesen eldöntötte a hizó sorsát, 
nyomban megindult a legiázasabb és a hős 
szempontból valóban vészteljes készülődés.

Mint ahogy példaadó életmódra kötelezett 
tanítóhoz illik, öt gyermek áll teljes buzga­
lommal a szülők rendelkesésére. Percek alatt 
előkerül kamrából, pincéből-padlásról minden 
tárgy, ami csak a disznóöléshez kell. Üstök, 
teknők, lábasok bárdok, kések, hurkatöltő. A 
vizforraió üstházat is megrakják fával; reggel 
csak alá kell gyújtani.

— Pista, szaladj a böllérért, Juci hozd 
meg a fűszereket.

A gyerekek szétrebbennek s még napbu­
kása előtt megérkezik a termetes böllér.

— Koca te, koca te, —- hangzik a há­
ziasszony csalogató szava s a pléhkupában 
meg-megcsörrenő kukoricaszemek ellenállha­
tatlan muzsikájára még egyszer kidöcög óljá­
ból a hős.

— Kerek két mázsa, — állapítja meg fel- 
lebbezhetetlenül a szakértő bollér s hozzáfűzi:

Tíz óra munka a feldolgozása. Órán­
ként tiz dinár, az száz dinár.

— Nincs pénzünk lelkem, pironkodik 
a tanitóné asszony, — egyezzünk meg termé­
szetben.

— Úgyis jo lesz, — szuszogja a böllér s 
megegyeznek — egy első sonkában.

A koca dühösen és rosszkedvűen röfög s 
olyan bágyadtan kocog vissza az ólba, mintha 
az egyik lábát már le is vágták volna.

Alig távozik a böllér, nótázva érkezik 
meg Jucika, karján a fűszerestől hozott drága­
ságokkal megrakott kosárral.

— Nem adta hitelbe, pörgi a kis 
szajkó, megegyeztem vele egy első 
sonkában.

Most a meg tanító mormogott valamit 
dühössen és rosszkedvűen, felkapta a lábát, 
mintha a tyúkszemére léptek volna s erősen 
megvakarta a füle tövét.

Vacsorához ültünk s hatalmas étvággyal 
kebeleztünk he egy még hatalmasabb sült­
krumpli hegyet

— No, holnap jobb vacsora lesz, — vi­
gasztaljuk magunkat s szives jóéjszakát-ok után 
sietve lefekszünk. Holnap korán kell kelni

Füle, farka, illata
Uji, uji, uji, majd, — györgy, 

györgy, györgy, ver fel a panaszos sirás. 
Rohanunk ki a hajnali sötétbe s inie ott fekszik 
vérében a hős, mai napunk megörvendeztetője 
s egy derék tanitói család egész évi zsirforrása

Zsírnak és húsnak ezt a pompás tömegé 
nagyszerűen vetett szalmaágyra fektetik s”a 
felcsapó lángok a köröskörüljépült tanyák mind­
egyikére elviszik a dróttalan szenzáció hirét:

Tanitóéknál levágták a hízót.
Néhány perc s a sűrűn szálló perje nyo­

mában máris ott terjeng a téli hajnalok legéde­
sebb illata: a friss pörzsölés fenséges ínycsik­
landó, megnyugtató, étvágyingerlő szaga. Jól 
lehet lakni vele.

— Igen finom malac, - véli a böllér, 
pirosra beretválja a kívánatos tömeget, a csül­
kökről letördeli a körmöket s árgus szemekkel 
ügyel, hogy valami hiba ne essék.

A gyermekek alig várták a perzselő lán­
gok lelohadását, most ujjongva ugrálják körül 
az áldást, cirógatják, simogatják, becézik. Mire 
a böllér rájuk ripakodik, — a hízónak már se 
füle, se farka. A nebulók boldog vijjogással 
szaladnak pompás zsákmányukkal a konyhába, 
testvériesen megosztozkodnak s olyan gyönyö­
rűséggel kebelezik be a kitűnő csemegét, hogy 
még nézni is páratlan élvezet.

Füle, farka, illata — jó volt, finom volt. 
A most közetkező óráknak már nincs poézisa, 
most jön a nehéz munka, a trancsirozás, bél- 
tiszti tás, abálás, aprítás s az ezzel járó nehéz 
illatok ideje.

Ami nőttőn fogy
- - Férfiaknak nincs a konyhában helye. 

— adja ki a jelszót a tanitóné asszony s mi a 
segíteni nem tudó három apróbb emberkével 
bevonulunk a tanterembe — pecsenyét lesni.

Hozza is már Jucika a ropogós, omlós, 
piros szeleteket. Éhes szemek vágyakozva fal­
ják még 2 tányért is, móhó tüdők habzsolják 
a remek illatot.

Bekocog az ajtón Péter szomszéd s be- 
bátortalankodik, invitálást várva.

Éppen a legjobbkor szomszéd, — 
mondja a tanító és kínálja szívesen.

Péter bá’ szabódik, húzódik s a vége az. 
hogy a pecsenyedarabokat elsülyeszti tarisznyá­
jában. Az^ egész tállal.

— Ö adta a perzseléshez a szalmát, — 
magyarázza a tanító, — még jó, hogy ennyivel 
beérte.

A gyermekek nagyot nyeltek, megtörülték 
szájacskájukat s aztán — tovább lestük a pe­
csenyét.

— Ekkora hegy van már a kolbászból. — 
újságolja Pista, aki komoly munkát végzett a 
husapritásnál s most pihenni jött közénk. Ét 
mutatja, hogy a kolbászhegy milyen magasra 
nőtt az asztalon.

Ni, észre se vettük, hogy a szomszédos 
tanyákról három asszony verődött össze a jól- 
fűtött tanteremben.

— A városba igyekszünk, — kerepelik 
szaporán, — betértünk egy kissé melegedni.

Éppen jókor, — mondja a tanító s Jucika 
táljának drága tartalma elérhetetlenül eltűnik az 
asszonyok kosaraiba — utravalónak.

Újabb keserves nyelések, a nebulók sóvá­
rogva törülgetik száraz szájacskáikat.

Hát itt nem lehet enni, — jelenti k: 
bosszúsan Jucika s azt mondja, menjünk bt 
egy óra múlva a belső szobába. Addigra meleg 
lesz ott is s elkészül az ebéd is.

No, legalább lesz egy kis időm, — vi" 
gasztalódik a tanító s papirt vesz elő. — Uye- 
rekek, szól a nebulókhoz, mondjátok meg 
kitől kaptunk az idén kóstolót.
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Mert úgy illik, hogy mindenkinek, aki 
disznóöléskor kóstolót küldött, ilyenkor vissza­
fizessük a szívességet, magyarázza a házi­
gazda a helyi szokásokat.
’ A gyermekek diktálják a neveket:

A plébános ur.
A tiszttartó ór.
Kispál János, a postamester, a főerdész, 

lohbágyék, a Maris néni, keresztapám. . .
A fehér ivén felsorakozik a környék egész 

intelligenciája, a jobbmódu gazdák, a rokonok, 
a sógorok a komák egész serege. A tanyai ta­
nítót mindenki megbecsüli s valamennyien túl 
vannak már a disznóölésen.

Elkomorul a szegény házigazda arca s 
mély sóhaj szakad fel kebléből, amikor kiadja 
a parancsot:’

A böcsiilet-böcsület. Fogjátok hozzá s 
-uig az ebéd elkészül, hordjátok a kostolót.

A négy gyermek nekiöltözködik, kimennek 
a konykára s tele tányérokkal jönnek vissza. 
A tanító nehéz szívvel búcsúzik minden egyes 
tele tányértól. Keserves gond sir az arcáról, 
amint asztalra támasztott kezével korán meg­
őszült fejét fogja.

Néma csönd, nem merjük zavarni. Szomo­
rúan és korgó gyomorral állapítjuk meg, hogy 
ez az, amikor a kolbász nőttön fogy.

Ami fogytán nő.
A ránkszakadt komor csöndet a szomszé­

dos tanteremből jövő s egyre erősbbődö zaj 
bontja meg.

— Hát ez micsoda ? — horkan fel a ta­
nító. Megmondtam tegnap ezeknek a kölykök- 
nek, hogy ma nincs tanítás, maradhatnak ott­
hon. Most meg éppen akkora a zaj mintha 
valamennyien eljöttek volna.

E pillanatban valami rettenetes juthatott 
az eszébe. Arca elszürkült, mint a hamu, szája 
íuegremegett, eszelősen kapott a fejéhez s ro­
hant ki a teremből.

Rosszat sejtve szegődtünk a nyomába. 
Felrántotta szomszédterem ajtóját s rettentő 
hangon bömbölt a megnémult gyerekseregre:

— Hát ti mit kerestek itt ?
Az aprócsizmás hadsereg remegve hallga­

tott, inig egy bátrabbacska szóbamerészkedett:
— Amikor kukoricát hoztam a hízónak, 

azt tetszett mondani, hogy majd jöjjek el kós­
tolóért. Azért jöttem.

— Hát a többiek?
— Én is hoztam kukoricát, — harsogta 

mindegyik s kegyetlenül húzták elő mindnyá- 
jan tarisnyájukból a magukkal hozott üres 
tányért.

— A böcsület-böcsület, — sóhajtotta mély­
séges megadással a megkínzott ember. Intett 
a gyermekeknek s elindult rogyant térdekkel, 
zavaros, könnybefult szemekkel — konyha felé. 
Nyomában a gyermekhad s egyik sem vette 
észre, hogy a kolbász-, hurka-, szalonna-hegyek 
folytonos fogyásával hogyan nőnek a gond, a 
nyomorúság felhői, ráncai a tanító kinzott arcán.

Ami sohasem fogy el
Elfeledkeztünk ebédről, nem kívántuk 

már az izes falatokat. Feldolgozták már a hí­
zót: a böllér megelégedetten vitte magával az 
egyik első sonkát. A fűszeres is megkapta már 
a párját — tisztaság és rend ragyogott újra a 
konyhában.

Alkonyodott.
A tanitóné asszony pirulva invitál:
— Tessé kvacsorához ülni.
Leülünk. Együtt imádkozunk a család­

fővel. Várunk. Aztán ...
. aztán hatalmas étvágyai kebelezünk 

be egy még hatalmasabb sültkrumplihegyet.
Szótlan komorság. Csak a legkisebb nem 

bírja szó nélkül:
— De hiszen maradt egy szál kolbász, 

egy pár hurka, — csattan bele a csöndbe.
Édesanya betapasztja a száját s nyom­

ban internálja a hálószobába a kis fecsegőt.
Nehéz szívvel búcsúzunk. A tanító elkí­

sér az állomásig. Pista is jön, ó hozza a kis 
kézitáskát. Újabb kézszoritás

— Lesz jobb világ is, vigasztaljuk 
egvmást. És elrobog a vonat

Szomoiuan érünk haza Idehaza a gyer­
mekek kinyitják a kis kézitáskát. Egy szál kol­
bász és egy pár hurka kerül ki belőle.

Hogy szegény városi gyermekeknek 
is jusson néha egy jó falat.

Mem is olyan kellemetlenek a 
bubifrizurás anyósok

Régente lakatot tettek az anyós szájára. 
Régente kibirhatatlanok voltak az anyósok. 
Régente elkeserítették az anyósok vejeik életét

Az anyós rosszasága fogalommá vált. 
Az anyós szó alatt mindig egy házsáttos, ve­
szekedő, kibírhatatlan, morózus, csúnya, bi- 
bircsós orrú, borzas hajit, szemölcsös. dühös 
szemű, sovány, minden jónak elrontöját gon­
dolták. Ezektől az anyósoktól mindig féltek a 
vőlegények, ezek az anyósok nem egy boldog 
házaséletet tettek tőnkre.

Nézd meg az anyját, vedd el a lányát 
— volt régen a jelszó. Ezelőtt nem is a lány 
volt fontos, hanem az anyós. Ezelőtt, ha egy 
boldog vőlegény elárulta, hogy nősül, akkor 
megkérdezték tőle, hogy milyen az anyós ? 
Ezelőtt, ha egy’ szerencsétlen férj közölte, 
hogy válik a feleségétől, akkor megkérdezték 
tőle, hogy. — talán nem bírja elviselni az 
anyósát?

Az anyósról rengeteg viccet csináltak. Az 
anyós egyáltalában másra nem volt alkalmas, 
mint róla viccelni, Már aki tudott viccelni. So­
kan nem tudtak. Sokan csak rosszakat tudtak 
mondani anyósukról. Sokan összetett kézzel 
jártak az utcán. Ezektől az emberektől, ha 
megkérdezték, hogy miért járnak összetett 
kézzel, azt mondták, hogy anyósuk elnémitd- 
sára kéiik az Istent.

Azóta nagyot fordult a világ.
Most kárminpirasra festik az ajkukat az 

anyósok. Most a legkedvesebb nő: — az 
anyós. Most az anyósok teszik boldoggá a 
házaséletet.

Az anyós egy kedves, drága bájos, jó 
kedélyű, jó alakú, szép, elragadó, jó szivü, 
jó lelkű, megértő, bubifrizurás, etonfrizurds. 
monoklis, cigarettázó, kölnis, parfümös és 
szenzációs.

Az anyós szívesen elmegy az ötórai teá­
ra. Az anyós szívesen tancol az ötórai teán. 
Az anyós szívesen megy el a színházba, bálba, 
korzóra, moziba, kávéházba, hangversenyre és 
kirándulásra.

Az anyósok megváltoztak. Az. anyósok 
modernizálódtak. A mai anyósok megdöntötték 
egy közmondást, amely most igy szól: hogy 
nézd meg a lányát, vedd el az anyját.

Most már bátran lehet nősülni, mert az 
anyósok nem veszélyesek, hacsak... hacsak ... 
nem rontják el őket a feleségek.

Szegény embernek
szegény a szerencséje

Temerini igaz történet egy zsák 
pénz körül

Az egyszeri temerini utkaparó is sokat 
álmodozhatott a mesebeli pénzes zacskóról, 
mert hiszen szegénységén kivül csak az egész­
séges gyerekek ugráltak többes számban a 
háza tájékán.

Temerinben is tartja magát az hogy 
azon helyen, ahol éjjelenkint láng csap fel, 
ércpénz van elásva.

Sok szerencsekutató fogott már hozzá, 
hogy az ilyen lángotvető helyen addig ásson, 
inig a hitbeli pénzes zacskót vagy pénzes bog­
rácsot meg nem leli

Ezzel kapcsolatban azonban az a tapasz­
talat is kialakult, hogy az ilyen ásás közben 
nem szabad terveket kovácsolni, mert minden 
ilyen terv elgondolásánál a pénzes zacskó vagy 
pénzes bogrács mélyebben sülyed a föld alá, 
s ha igen merész terveket kockáztat meg a 
pénzkereső, a pénz egészen eltűnik.

Mindez hasonló esete annak, ami az on- 
nani utkaparóval törvént, aki dacára annak, 
hogy lángot nem látott, ásni sem ásott, terve­
ket sem szőtt, tisztán csak a klinkeren végezte

a napi utkaparói teendőjét, véletlenül egy ki- 
sebbszerü, töltött zsákra bukkant. Odamegy 
megpiszkálja a lapátfával Hát uramfia, azt ve­
szi észre, hogy csörög. Nagyon megbizsereg- 
tette az ereit az érccsörgés, de mennyire elbá­
mult, midőn nagv izgatottsággal felbontotta a 
zsákot

Szeme-szája elálott! A szerencsének ek­
kora rekordjára még álmában sem számított.

A zsákban pénz volt! Fényes, csengő, 
érepánz! Hogy mennyi, azt nőm is sejthette. A 
pénz oly meglepetésszerűen került szemei elé 
s a kezébe, hogy a jövőre vonatnozó tervek­
ről álmodni ideje sem volt. Hamarjában azt 
sem tudta, hogy mit is csináljon a pénznek 
ilyen, szerinte megszámlálhatatlan nagy meny- 
nyiségével

Az első gondolat, amely az agyába fú­
ródott, az volt, hogy elássa a pénzt, mert hi­
szen el sem tudta azt képzelni, hogy valaki 
elvesztette, s azt hitte, hogy |ezt a bűbájosok 
hozták ide eléje. Szeget ütött azonban a fejé­
be, hogy ha elássa, akkor eltűnik, mint a töb­
bi bűbájos pénz

Majd haza viszi, ha készen lesz az ut- 
kaparással. Ez volt a másik gondolata

Nagy izgalmában azt sem tudta, mit csi­
náljon.

Végül is leült a klinkerpadkára, s hozzá­
fogott a pénz megszámlálásához.

Számlálja-száinlálja, s közben tervek me­
rülnek fel az agyában. Milyen szép cipőt, pan­
tallót meg bekecst vesz majd a kis Pali fiának, 
a Pistinek, Jancsinak, meg a többinek.

Számlálja tovább a pénzt. Már ezer di­
nárokig is számlált, s arra is gondolt, hogy 
egy kis házikót vesznek, ahol anyjukommal, 
meg a gyerekekkel mégis csak a magukéban 
húzzák meg magukat, s ha ketten maradnak 
majd idővel, nem kell házbérről gondoskodni

Nem hiába bűbájos azonban a pénz
Nem szabad avval packázni, mert úgy 

járunk vele, mint a mesebeli pénzkeresők.
Amint Jancsi barátunk igy számlálja a 

rengeteg pénzt, észre sem veszi, hogy egy autó 
közeleg, s még fel sem ocsúdott kábultságából, 
midőn az autó utasai eléje toppantak, s igy 
szólítják meg:

— Mit csinál bátyám ?
Jancsi barátunk ekkor vetette csak fel 

szemeit, s megrökönyödve felelte, hogy:
— Pénzt olvasok.
— Nagyszerű! Éppen ezt keressük!
— Hogyan ? Vág csodálkozó tekintetet 

Jancsi barátunk.
— Hát a pénzes zsákot mi vesztettük el, 

amikor egy órával előbb erre elhaladtunk.
Jancsi akkor még az úttest más szaka­

szán lapátolt, s igy nem tudhatta, hogy a pén­
zes zsákban valakinek a vesztett kincsére 
bukkant.

Azok pedig nem is magyaráztak sokat, 
hanem fogták a pénzes zsákot, s az autóra 
tették.

Jancsi barátunknak azonban adtak né­
hány dinár fájdafomdijat, s azzal tova szágul­
dottak.

Jancsi szájtátva nézett sokáig utánuk, s 
szomorúan gondolt a bűbájos pénz ilyen vá­
ratlan eltűnésére, a szerencse forgondóságára, 
álmai tündérvárának ilyen végzetes és hama- 
ros „öszeomlására.

A nagyvilágot otthonába hozza egy jó
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SEffiSSSEh
JT kalap

Képzeld csak, sehol sem találok meg­
felelő kalapot, pedig bejártam minden kala- 
poíboltot.

— Hát olyan nagy a fejed?
— Dehogy is! De sehol sem adnak 

hitelbe.
jff különleges kaland

Berlinben azt kérdezi egy vidéki német 
fővárosi barátjától, hogy hol lehetne része va­
lamilyen egész különös kalandban.

— Eridj a sörházba, — feleli a barátja, 
— ülj le egy asztalhoz és énekeld el hango­
san a Marsaillest.

Öregebb az öregnél
Turista (kételkedve): Talán csak nem a- 

karja velem elhitetni, hogy maga az a hires 
százéves asszony.

Dehogy is — feleli a kérdezett, a 
százéves nő — a leányom.

hár-

Sátogaiás
A gavallér átadja névjegyét az uj szoba­

lánynak, aki néhány pillanat múlva visszatér
az előszobába s jelenti:

— A nagyságos asszony azt üzem, hogy
nincs itthon. ..

— Úgy? — mondja a gavallér - akkor
mondja meg a nagyságos asszonynak, hogy 
én sem voltam itt

£etjei csoda
A férj a rádióhoz hívja feleségét:
— Gyere csak hamar most éppen 

man énekelnek egy duettet.
— Az lehetetlen — feleli az asszonyka, 

hiszen duettet csak ketten énekelhetnek.
Éppen ez a csoda mondja a férj. 

A stutgarti duettbe állandóan közbeénekel 
egy harmadik hang — Zürichből.

A tökéletes szárazság
Nyugat-Virginia kormányzója Arizonában 

utazik s megkérdi egy benszülőttől, hogy mi­
kor esett legutóbb az eső.

— Nem tudom felelte az arizónai, 
— de az öt évnél fiatalabb békák — még 
úszni sem tudtak megtanulni.

becsületsértés
Rozenberget becsületsértésért 500 dinárra 

ítélték, mert a színház pénztára előtt egy hölgy­
nek odakiáltotta, hogy „marha“.

Az Ítélet kihirdetése után Rozenberg oda- 
lépp a bíróhoz és udvariasan kérdi:

Egy hölgynek tehát tilos azt mondani 
hogy „marha“ ?

— Persze, hogy tilos!
És a marhának szabad azt mondani, 

hogy „nagyságos asszony“.
A marhának akármit szabad mondán; 

— feleli a biró.
Rosenberg erre odalép a panaszos hölgy­

höz kezet csókol neki és igy szól:
— Bocsánatot kérek, nagyságos asszony1

Jíyehtan
A tanítónő: Móricka, ha én azt mondom 

hogy „szép vagyok“, milyen idő az?
Móiicka: Múlt idő.

Jfászuton
— Volna kedve repülőgépen nászutre 

menni ?
Semmiesetre sem, mert a levegőben 

nincs alagút.

MEGHÍVÓ!
A „lemenni Takarékpénztár R. T.“ mélyen tisztelt részvényesei — az Intézet helyiségében — 1926. március 20-án d. u. 3 órakor megtartandó

XXII. évi rendes közgyűlésre
ezennel tisztelettel meghivatnak.
TÁRGYSOROZAT:

1. A közgyűlési jegyző, 2 jegyzőkönyvhitelesitő megválasztása és a köz­
gyűlés határozatképességének megállapítása

2. Az Igazgatóság jelentése.
3. A Felügyelő-bizottság jelentésével kapcsolatosan az 1925. évi zárszá­

madás előterjesztése és a mérleg megállapítása.
4. Az Igazgatóság és a Felügyelő-bizottság részére a felmentvény meg­

adása.
\zon t. részvényesek, akik a közgyűlésén resztvenni óhajtanak felkeretnek, hogy részvényeikét — a le nem járt szelvényekkel együtt - a közgyűlés meg 

tariasa előtt legalább 3 nappal az Intézetnél vagy a Jugoslavenska banka novisadi fiókjánál letenni szíveskedjenek. — Szavazati jogot csupán azok a részvényesek 
gyakorolhatnak akiknek részvényéi a közgyűlés megtartása előtt legalább 30 nappal, a társaság részvénykönyvében be vannak jegyezve. (Alapszabály 18. §.)

5. A tiszta-jövedelem mikénti felosztása feletti határozathozatal.
6. Egy Felügyelő-bizottsági tag választása.
7. Az Igazgatóság kérelme, a napibiztosi és birálati jelenléti dijaknak

az 1926. évre való megállapítása iránt.
8. A Felügyelő-bizottság 1926. évi tiszteletdijának megállapítása.
9. Netáni indítványok (Alapsz. 21. §).

Az Igazgatóság.

Vagyon Mérleg-számla Teher

Pénzkészlet — — —
Kölcsönök:

Folyószámlán - 
Váltókban — — — —
Adósoknál — — — — 
Kötvényekben — 

Értékpapírokban — 
Egyebek:

Intézeti hazakban — 
Berendezésben -

Din P-

3,001.768 
1,812.119 

296.447 
146 475

|2
50

250.000
59.418

-

Din. p.
860.039 , 03

5,256.809
195.954

309.418

62
35

6,622.221

Részvénytöke
Tartalékalap*) — — — — —
Betét - — —
Lombardkölcsön
Fel nem vett osztalék — -
Átmeneti kamatok:

Váltók előre bevételezett kamata 
Kötvények 

Nyereség:
Múlt évi áthozat
Ez évi tiszta - — — —

») Ez évi dotációval 210.000 Dinárra emelkedik.

Din. P

31.006
2.456

3.675
1483105

47
25

——

Veszteség Veszteség- és nyereség-számla

Din.
1.000.000 

200.160 
5,107.910 

115.800 
12.607

33.462

152.280 72

6,622.221

Nyereség

Kamatok:
Adóaláeső betétkamat — — 
Adómentes betétkamat — — — 
Viszleszámolasi betétkamat — —
Lombardkölcsön betétkamat

Adók :|* s*
Betétkamat-adó — — — — 
Állami adó — — — — —

Leírás az adósok számlájáról — —
Költségek:

Tisztviselők és felügyelő-bizottság 
fizetése és drágasági pótléka — 
Üzleti költségek — — — —

Nyereség:
Athozat a múlt évről — — —
Ez évi tiszta — — — — —

Din. I p.
272.392 I 10 
246.107 ! 35 

21.754 I — 
6.140 I 05

46.525 98
57.500 ! —

155.900
78.033

3.675
148.605

96

47
25

Din.

548.393 50

104.025
5.409

233.933

152.280

1,044.043

98
47

96

72

63

Nyereség áthozat a múlt évről 
Kamatok:

Folyószámlák kamata — 
Váltók kamata — — — — 
Értékpapírok kamata — -
Kötvények kamata — — —

Bankszerü jutalékok — — 
Házbér - — - - -

Din. P Din P-
1 3.675 47

— 483.632 15
—- 121.788 40
— 13.215 — -
— 6.987 30 625.622 85
— 402.745 31

12.000

’

1,044.043 63

Fertő Vincéné * k
pénztáros.

Temerin, 1925. december hó 31-én.
IGAZGATÓSÁG:

Góbéi Ferenc s. k Horváth Vince s. k.

Oy. R. Stefanovié s. k.

Alexander József *. k. Bernhard Flórián s k

Nagy Mihály g. k. De. Nikolié Braako s. k Péter Ferenc s. k.
elnök.

FELÜGYELŐ-BIZOTTSÁG:
Bernhard Náadec s. k Dietrich AcUua e. k. Kahn Gyula József s. k. Papp György s k

Kovács Ferenc s. k. 

Tóth József s. k.

Göbel János s. k. 
főkönyvelő.

Nagy János s. k 

Ivanies Antal s. k

Reiner J, Gyula a. k elnök.
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Goldsand Róbert hangversenye
Goldsand Róbert zongoraművész március 

l^n a következő szenzációs műsort fogja el- 
liitsiWi: I. Mozart: Sonata As-dur, (Téma és 
Ivariatok, Menuetto. Alá Turca-Allegretto). 
|2 Schumann: Szimfóniái etűdök. 3. Chopin: 

Prelude, Des-dur (Etude, Valse, Polonaise As- 
(jur) 4. Beethoven. Eccossaise. Liadow: Spiel­
dose. Schubert: Balettzene a „Rosamunden“- 

Iból. Rosental: Bécsi Karnevál (Strauss János 
tintái után).

f Gyönyörű fehérnemüek, 
JViegCI nC£.lvlX . nyakkendők, francia ha­
risnyák, Borsalino kalapujdonságok; garantált leg­
olcsóbb ar Fuchs divatáruüzlet, a Menrat palotá­
val szemben. 2994—I- 15

ÉRAFOLOGIA * I
Józsa 20. Egy kissé mesterkélt modorú, 

külsőségekre nagy súlyt helyez, erősen becs- í vágyó, fontoskodó, nagyon kevéssé nyilt, az 
I érzéseit, indulatait leplezni igyekszik, nem en- 
I ged a lelki világába láttatni. Dolgait hirtelen, 

ötletszerűén szokta abbahagyni, elveszti az ér- 
déklődését, noha egyébként rendszerető, pedáns,

I pontosságra törekszik. Egy kissé különcködő,
I mindig szeparálódni törekszik, szükebb kör­

nyezetében igen gyakran hatalmaskodó, nem 
tűri az ellentmondást. A lelke mélyén csupa 
feszült elégedetlenség lappang, ami erősen be­
folyásolja.

Kiváncsi. Túlságosan érzékeny, szenve- 
délyességre hajlő lelkialkatu egyén. Nagyon 
nehezen alkalmazkodik, nem tűr maga felett 
kényszert, vagy korlátozást. Néha meglehetősen 
agresszív, problémáit szereti radikálisan meg­
oldani, s az ezzel járó válságokon néha túlsá­
gos nemtörődömséggel teszi tu! magát. Ez nem 
rosszindulat, inkább valami fokozott elkényez- 
tetettség eredménye. Szeret és tud diszponálni, 
rendelkezni, jól fejlett szervezőképessége van, 
amit azonban valahogy elapróz, nem enged 
helyes irányban kialakulni. Könnyen sértődik, 
nehezen engesztelődik. Utóbbi időben valami 
okból kifolyólag erősen rezignált, csökkent ön- 
bizaimu.

Viktoria. Nagymértékben bizalmatlan 
egyéniség, aki állandóan fél valami megtévesz­
téstói vagy csalódástól. Egyébként állhatatos, 
szívós energiával tudja az elért eredményeit, 
pozícióját tartani. Egy kissé deszpotikus haj- 
lamu, az ellentéteket gyakran kiélezi. Gondol­
kodása logikus, de érzékenysége igen gyakran 
igazságtalanná teszi. Könnyen lelkesedő, de 
dolgai kifejlesztésében nem nagyon ambiciózus. 
Nagyrészt eshetőségekre támaszkodik, ami igen 
j'özel jár a ha?ardőrséghez. Enyhíti ezt az ál- 
>andó aggodalmaskodása, s bizalmatlansága, 

í Cerberus. Aprólékos, néha a kicsinyes­
éig részletező, emellett fantaszta, aki nem tud

egykönnyen beleilleszkedni a meglevő kereteibe. 
Büszke, elismerésre vágyó, mindig kiválni tö­
rekszik, nagyon céltudatos, meglenetősen önző, 
amit külső konvencionális simaság és alkal­
mazkodás mögé rejt. Fontoskodó, bőbeszédű, 
de mindig fölényesen számitó egyéniség, aki 
sohasem feledkezik meg önmagáról, s pár­
huzamos céljairól. Ha kei!, agresszív, ha kell, 
kompromisszumot köt, de nem veti meg alka­
lomadtán az indirekt utakat. Ezidőszerint vára­
kozó, de egy kissé pesszimista.

Próba szerencse. Kifelé hideg, sok in­
dulat- és érzés elfojtással él, mert alapjában 
véve érzékeny, telve finomsággal, egy kissé 
passzív tartózkodással. Büszke és becsvágyó, 
de ebbéli törekvéseiben mindig Ízléses, testi és 
lelki eleganciára vágyik. Szeret magyarázni, 
gyámkodni, anyáskodni, állandóan azt hiszi, 
hogy nem értik meg. Van valami elfojtott, de 
erős hatású félelemérzet benne, ami néha erő­
sen befolyásolja a kritikáját. Alapjában véve 
nyilt és őszinte, de körülményei és főleg a kör­
nyezete hatása torzítja ezt a tulajdonságát bizal­
matlansággá.

Bagoly. Látszólag erős akaratú, de alap­
jában véve meglehetősen befolyásolható im­
presszionista, aki a külső behatásoktól nem 
tudja magát függetleníteni. Környezetével erős 
ellentétben áll néha, ahol nem szívesen ismerik 
el a törekvéseit. Erősen egocentrikus egyéniség, 
különösen érzelmeiben egoista. Nem tud har­
monikusan és állandóan alkalmazkodni, önfejű, 
ösztönőssége következtében néha egészen távol 
áll a praktikusságtól, elaprózódik. Érzékeny, 
szenvedélyes, hangulatember.

A

A grafológus üzenete
Hogyan küldjünk be iráspróbát a 

grafológushoz
Öt-hat sor bármilyen tárgyú szöveget Ír­

junk le egy papírra. írjuk rá, hogy milyen jel­
ige alatt kívánjuk, Írásunk analízisét a Dél- 
bácska Grafológia rovatában megjelentetni.

Ezeken az iráspróbákon kívül úgynevezett 
lélek-analizist is kaphatunk. Ebben az esetben 
hosszabb szöveget kell beküldeni.

A rövidebb szövegek analizisáért 10 di­
nárt kell a levélhez mellékelni, az úgynevezett 
lélek-analízisért 30 dinárt

Ha valaki nem akarja, hogy Írásának 
analízise a lapban megjelenjen, írja meg elmét 
és ez esetben az analízist levélben is meg­
küldjük.

Postai akadályok miatt a beküldött 
iráspróbák analízisét jövő vasárnapi számunk­
ban közöljük.

Köliönetnyilvánitás
A noviszádi szabószövetség tagjai köszö- 
netüket fejezik ki Csabai Henriknek a szö­
vetség elnökének, aki fárad hatatlan szor­
galmával buzgólkodott a szövetség meg­
szervezése, a tanonciskola megalapítása 
és a szövetség kifejlesztése körül s tevé­
kenységével a szövetség tagjainak hálá­
ját és elismerését érdemelte ki. (3121-lx)

TŐZSDE

Hunyadi János
világhírű budai keserüviz a legjobb természetes hashajtó.

Kiváló orvostanárok igazolják, miszerint a Hunyadi János természetes Keserüvizet vegyi 
készítmények nem pótolhatják. - Ajánlva: Székrekedésnél, gyomor- és bélhurutnál,

aranyereknél, elhízásnál, vérbőségnél, stb. 10

Rendes adag: Reggel 1 ivópohárral éhgyomorra

Saxlehner András, Budapest.

Wovlsadl terménytőzsde
1926 február 27. (Hivatalai Jegyzések) 

Búza
bácskai Usancen, duplikál kassza

kötés 285—, 700 mm 
bácskai, 77. 2 százalék duplikál kassza

kötés 285.—. 400 mm 
bánáti Usancen Senta paritás duplikál kassza

kötés 285.—, 200 mm
Tengeri

bácskai V. Fővonal duplikál kassza
kötés 127.50. 200 mm 

szerémi 111. Indija paritás d. k.
kötés 117.50, 500 mm 

Iranvzat: lanyha

Szerkesztésért felel: TOMAN SÁNDOR
Kiadó: „DÉLBÁCSKA* lapkiadóvállalat

PATKÁN1N »
dinar, kapható minden gyógyszertárban és 
drogériában, továbbá a Torontáli Agrár- 
banknál, Veliki-Beékereken. 2481-1-0

RÁDIÓ MŰSOR
február 28-án

(A városok mellett lévő szám a hullámhosszát je.eiti)
BEOGRAD (1650) szünet.
BERLIN (505): D e. 9: Reggeü hang­

verseny. D. u. 13.30: Dalok. 16 30: Flangver- 
seny 20: Színházi előadás.

BUDAPEST (546): 30: Újsághírek koz­
metika, 10 órakor zenés nagymise a belvárosi 
plébánia templomból, dr. Tóth Tihamér egye­
temi tanár prédikál. 12: A magyar kir. 1. hon- 
védgyaiogezred zenekarának hangversenye, Fn- 
csay Richárd karnagy személyes vezetésével 
15: Bergengóc bácsi mesél (Zsomhok Zobán 
iró). 16: Kabaré előadás Nádor Mihály zene­
szerző és karnagy rendezi. 19: A Faluszövetség 
előadása 20: Hangverseny: Vajda Lilly, Ná- 
dosy Reinhardt István, Székely Julia, Vándori 
Gusztáv és Éber Olga felléptével, 22-24: Tár.c- 
zene. _

HIRDETÉSEK
Tűzifa és Szén

legolcsóbban

Telefon: 5-47-nél.

Egy kipróbált Jó

csirkeköltögép
más foglalkozás miatt eladó. Megtekinthető

Boíic vendéglő, Darányi-telep 132.
3155-1-2 

Alulírott ezúton értesítem t. vendégeimet, 
ismerőseimet és jóbarátaimat, hogy minden 
szombat este egy jóhirnevü

Tamburazenekar
szórakoztatja vendégeimet. — Tisztelettel:
Boíic vendéglős, Darányi-telep 132

Családi ház
3 4 szobából álló, a város központjában meg­
yéiéire kerestetik Ajánlatok leadhatók a
PÁRISI NAGY ÁRUHÁZNAK
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Férfiszabó szalonomat Telefki ulica 3 szám alól március elsejétől
Kralja Petra ulica 25. sxám alá

(Korzó mozi udvar) helyeztem át. Tisztelettel Milan Bltepoo, férfi szabó
APRÓ HIRDETÉSEK

FCSZERCZLETl beren­
dezést keresek hasznait 
állapotban, esetleg egyes 
darabokat megvételre. Kö­
zelebbit a kiadóban, Trg 
Oslobodjenja 3. (Wagncr- 
palota.) 3171-1-0

idősebb RÓRKERESKE- 
Dó SEGÉD elsőrangú re­
ferenciákkal állast keres. 
Cim a kiadóban.

3179-1-2

Alig hasznait uj, nagy 
JÉGSZEKRÉNY eladó 
Zrnjska Petra ulica 3S.

3183—1—3

KOVÁCS SZERSZÁM, 
keveset hasznait, azonnal 
eladó es a miihelv kiadó. 
Igracski János, Pasicevo 
(Oker.) 3191-1-2

ELADÓ selyem paplan, 
toll, lampa, edény. D. e. 
10—12-ig, Sterijina ulica 
17. (az udvarban jobbra.)

3190-1—2

BÚTOROK, uj modern
hálószobák (fehér lakko­
zott), keveset hasznait ó- 
nemet hálószobák, barna 
tölgyfa, ,-ézágyak, komp­
lett ó-nemet ebédlő, 12 
böruleses székkel, magyar 
diófa könyv szekrények, 
sarok divany, asztalok, 
fotelok, székek, nagv dí­
vány es több különféle bú­
tordarabok, egy konyha­
berendezés olcsón eladók. 
Érdeklődni lehet Varga 
Imre asztalos-mesternél, 
Magyar u 32. szám.

3192-1-10

Egy jókarban levő 
GYERMEKKOCSIT kere 
sek. Cim a kiadóhivatal­
ban. 3201-1 -i

PERFEKT VARRÓNŐ 
házhoz ajánlkozik. Cimt 
Reklám hirdetőben. Nevi 
sad. 322U-1-3

SEGÍTS MAGADON, az 
Isten is megsegít! Egzis- 
tenciat alapíthat magának, 
ha beiratkozik, vagy be­
íratja fiatal ismerőseit, 
öreg szüleit, rokonait stb. 
a rövidesen megalakuló 
„Porr.oc“ Szülészeti, Ki- 
hazasitó es Temetkezési 
Segélyegvlet Sombor, ahol 
esetenkint fizet Din. 30, és 
kap Din. 30.000. Továbbá 
nagy gondtól megkíméli 
önmagát es csaladját, ha 
beiratkozik vagy beíratja 
asszonyismerőseit a fenti 
szülészeti egyletbe, ahol 
fizet Din. 15 es kap Din. 
IO.ikjO Hasonló egyletek 
sajnálatos esetei miatt 
hangsúlyozni kívánjuk, 
hogv egyletünk absolut 
korrekt egyenek kézében 
van s igy becsületes es 
erős alapon épül Tagja­
ink havonta csak 6 esetig 
tartoznak befizetni, ha 50 
esetet befizetett, kölcsönt 
is nvujt egyletünk. Temet­
kezésbe 9U evest is fel­
veszünk. — Tagjainknak 
nincs mitől felni, mert 
bank kezeli pénzünket. Ne 
mulassza el az alkalmat. 
Novisadon tagokat felvesz 
MAJOROS PÁL, Zeljez- 
niéka ul. 53., lent az ud­
varban. 3165-1-4

ELADÓ kitűnő állapot­
ban levő rövid ZONGÓRA 
Kralia Petra 27 

3210-1-2

KIADÓ több helyiség 
raktárnak vagy műhelynek 
Futoski put 70. 2952-1-3

MÉRLEGKÉPES köny- 
velőnő, magyar, szerb és 
német, levelézőnös gvors- 
irónö állást keres. Cim: 
Schmolka hirdetőirodaban 

3218-1- 2

VÁSÁROLNÉK jókarban 
tartott varrógépét és el­
adok egy erős gyermek- 
kocsit. Futoski ut 112., az 
udvarban. 3208—1

BÚTORT: Hálószoba, Ebédlő és Irodaberendezést stb.
sörendü a legegyszerűbbtől a legfinomabb kivitelben

nagyban és kicsinyben
mindenkor olcsóbban vásárolhat, 

mint bárhol es a legkedvezőbb fizetési megkönnyítéssel

Walter magántanfolyam.
Előkészít középiskolai összevont magán- 
vizsgálatokra, érettségire, bármely államból.

Budapest, Rákóczi ut 51.

15 dinárért adunk 12 darab
30-ért 25 darab, 50-ért 50 darab detektivregényt és népies 
könyvet (Nick Karter. Buffaló Bili, Prof. Stinx, Indián 
történet, Dr. Kubb, Harry Pici és Mister Herkules stb.)
Papyrus, Novisad, Jevrejska ulica 7.

Zongora eladó,
jókarban levő, rövid, Stingl-gyártmányú. 
Megtekinthető a délutáni órákban. Cim 
a kiadóban. 3189—1—2

Nyilt-tér*)
Egy helybeli konkurrens cég támadást 

intézett cégem ellen, mert — szerinte — túl­
léptem a tisztességes konkurrencia határait és 
meg akarom téveszteni t. fogyasztóimat.

Mive! n. é. vevőközönségemet az ellen­
kezőről akarom meggyőzni és hogy alkalmat 
nyújtsak azoknak is, hogy meggyőződjenek 
áraim olcsóságáról, és arról, hogy az ellenem 
irányuló támadások alaptalanok, akik még nem 
vásároltak nálam, az olcsó árak melletti eladást 
meghosszabbítom még 5 nappal, úgy, hogy az 
olcsó árusítás március hó 5-ig fog tartani. 
Egyes árucikkeknek ismételten csökkentettem 
az árát és ezért felhívom a n. é. közönséget, 
hogy ezen kedvező bevásárlási alkalmat hasz­
nálja ki és győződjön meg, hogy konkuren­
ciám vádjai alaptalanok. Győződjön meg a t. 
közönség, hogy ki akarja megtéveszteni a kö­
zönséget, az-e, aki az árut csökkentett árakon 
árusítja, vagy pedig az, aki röpiratokkal akarja 
a közönséget visszatartani, hogy a kedvező 
alkalmat kihasználja Nyugodt lelkiismerettel 
bocsájtom az esetet a t. közönség, ilélőszéke 
elé. Tisztelettel

N. Dimovics
Novisad — Stari Beócj

E rovatban közlőitekért nem vallat felelősséget
a szerkesztőség.

Perfeht hönpelö ,^^1
elvállal délutáni foglalkozást. Ajánlatok „Buancista ‘ 
cim alatt ezen lap kiadóhivatalába küldendők. 3212-2x

Bútorozott szoba
kiadó 1 vagv 2 személvnek, esetleg konyhahasználat- 
tal március'elsejére. Cím: Grobljanska ulica 10. szám

vÄ6t szoba konyha és fürdőszoba,
esetleg bútorozott lakást a város központjában keres 
gyermektelen tisztviselő. Ajánlatok a kiadóba keretneK

6Stanulólányt felvesz
Juliié Berger

konfekció vállalat Novisad. Pasicseva ulica 11.

ATLASZ D. D. bútor él faárugyárban, NOVISAD
Árlejíési hirdetmény
Novisad város tanácsa ezennel szóbeli 

nyilvános árlejtést hirdet a novisadi határ te­
rületére kiadandó vadászati jog bérletére, amely 
26 475 katasztrális holdtni területre terjed ki.

Az árlejtést 1926. március hó 5-én dél­
előtt 10 órakor Tartják meg a városi gazdasági 
hivatal irodahelyiségeiben (1. emelet 24. sz. 
szoba) a? Állami számviteli törvény II. részé­
nek 86-ik és 98-ik szakaszának és a végre­
hajtási szabályzat 29, 30 és 32 ik szakaszának 
intézkedései alapján.

Az áriejtési külön erre a célra kiküldött 
bizottság fogja megtartani.

A vadászati jog bérlete 5 évre adatik ki 
és pedig 1926 íebruár i-től 1931.januar 31-ig 
terjedő időre.

A bérleti kikiáltási ár évi 15.000 dinár­
ban van megái.apitva Ezen összeg 5 százalé­
kát, azaz 750 dmárt minden árlejtő köteles az 
áriejtés élőit vátíium fejében a városi pénztárba 
befizetni, a befizetésről szóló elismervényt pe­
dig tartoziK az áriejlő bizottságnak bemutatn 

Minden árlejtö köteles továbbá az árlej 
tés aika mával a városi bizottságnak bemutatni 

1. Ariejtési képessegéről szóló igazolványt.
2 A folyó háromhavi időszakra lefizetett 

adóbizonyiatot.
3 Erkölcsi bizonyítványt.
A legjobb ajánlattevő tartozik az árlejtés

alkalmával vadiumát az ajánlott összeg 25 
százalékáig kiegészíteni s ha az árlejtést elfo­
gadják köteles 8 n^pon oelü: az. erről szó.ó 
értesítés kikézbesité-étől számítva, a háromhavi 
bérösszeget a városi pénztárnál előre befizetni.

Ezen bérletösszegen kivul tartozik a bérié 
a szerződés megkötésékor garancia lejében 
egyévi bérösszegne-; megfelelő óvadékot le­
tenni és pedig értékpapírokban, betétkönyvben 

i vagy egy helybeli pénzintézet garancialevele 
í alapján.

A bérlő kötelessége a bérleti szerződés 
egész taraira alatt sz’gcruan betartani az 
1883. evi Vadászati Törvény összes tör­
vényes intézkedéseit.

Az árlejtési ajánlat a legjobb árajánlatiévá 
szempontjából azonnal kötelező, a városra pe­
dig csak a városi tanács jóváhagyása után.

A bélyegilletékeket és az összes a bérlet 
szerződésből kifolyólag fellépő költségeket ki-' 
zárólag a bérlő tartozik viselni.

Részletes feltételek a városi gazdasági Di­
vataiban a hivatalos órak tartama alatt megte­
kinthetők.

Novisad város tanácsának üléséből 1926. 
február hó 22-én.

6668 1926. szám.

Mtihelyhelyiség 
kiad ó

Bővebbet: Anika. Safarikova uüca 25. szám.

A Szabó-féle vendéglőben, Kameniőka ulica 73. 
ma és minden vasár és ünnepnapon ts'e nyolc 
órai kezdettel felnőttek részére nagyszabású

táncmulatságot
rendezek. Beleptidij nincs. Reggei 4 óráig nyitva. 
A nagyérdemű közönség szives pártfogását kéri

Szabó Mihály

HÁZ eladó Petöflieva 
(Kazinci) utca 17-
Lakás azonnal átvehető

A polgármester heiye£_ 
Lakics s. k.

Üzlethelyiség kiadó
Safarikova ulica 15 Ügyvédi irodának is alkalmas 
32£6___Jtav£bbeM)|manott;ANiKA__ 1-3

eeei

DINftft!
ion» «ei*M»«exee»iemz- « u omawra

Használja ki a kedvező alkalmat és vásároljon addig, arr'g 
a készlet tart, 4000 Dinárért

EGY HÁLÓSZOBÁT
masszív gőzölt bükkfából elsőrangú kidolgozásban, elegáns 
kivitelben, mely áll 2 szekrény, 2 ágy, 2 éjjeli szekrény,
1 toilette szögletes vagy ovális tükörnél és üvegekkel, a leg* 

finomabb rézbutorvasalássa: csakis:

-jSÜSBu» NOVISAD,
wwh» • • mmmsmmmrimnuo 11 -

KRAUSZ EDE
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a legjutányosabb árban szerezhetők be!

AliRÄH SCHIFF ZSÁK, PONYVA és ZSINEONAOYKERESKEDÉS, ZSÁK és PONYVAKÖLCSŐNZÓ INTÉZET NOVISÄD
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e»e
Mielőtt

iJTHusvéti levelező 
lapokat "W

rendelne, kérjen árajánlatot cégünk­
től, mivel azokat versenyen kívüli 
áron adhatjuk. Azonkívül állandó 
nagy választék mindenféle képes 
lapokból a fegolcsóbb árban. 
Mintákat utánvét mellett küldünk.

Z I M A I DRUG,
papirnagykereskedése Novisad, 

PaSiéeva ul. 11.
3150-1-3

Pecálók figyelmébe!
A mai naptól több ezer valódi
Bambus (pecanyél)

nagy választékban igen jutányos áron kapható

Bugarshi Vojislávnál, Slovaíka (Attila) u. 11.

Ház 3 város központjában,
mely 5 szobából, előszobából, külön két kisebb 
szobából és konyhából, valamint mellékhelyi­
ségekből áll, nagyon kedvező feltételek mellett 
eladó. Az egész ház május hó végén átvehető.

Cim: Reklám hirdetőben N. Sad, Jevrejska 6.

Március elsején
rendelje meg a tavaszi ruháját 300— 500 
dinár havi részletfizetésre

firfinbergnr-nél, Hr. Alexandra 13.

Vendéglő átvétel 1
Ezúton értesítem t. vendégeimet, ismerőseimet és kollegáimat, hogy a jóhirü

Máriás vendéglői
reggelig. Belépő díj nincs, hétköznap is zóróráig nyitva. Szives pártfogásukat kérve

Nyári István, bérlő. 3195-1-4

i) jövendőbeli hurcolkodás
folytán, tetemesen leszállított árak! Dús 

választék angol kelmékben!

And ríja Malcic, szabó
3143 Trg Oslobodjenja 4. 2—3

Mi

A legjobb minőségű

falusi liszt
korpa, kukorica, zab stb. a legolcsóbb árban 

kapható, díjmentesen házhoz szállítva.

Gausz János, Futoski put 66
•636 Telefon 534. 1—0

Deutsche Keramik 
Gesellschaft m. b. H.

(NemaÖko Keramiöko DruStvo)
Beogradi Fiókja

BEOGRAD
Topliéin venae 4. Táviratcím: „Nemaekeram“

GYÁRI LERAKAT
mindennemű épület keramika árukban, úgymint: 
Csatorna-csövek, padló- és járdafedőlapok, fé­
nyezett falburkoló lapok, szegélyek stb. Vállalunk 
minden e szakba vágó munkát — Közvetlen 
kiszolgálása a vevőknek minden megdrágító 

képviseletek elkerülésével.
3162-1—3

MEGJÖTTEK ATavaszi Diaanapoii
Ullstein Mode, — Ullstein Wasche, — 
Ullstein Kinder, — L’ Enfant, — Favorite, 
Astra, — Juno, — Confection, Paris

legolcsóbb árban kaphatók

Kardos hirdetővállalatnál,
Novisad, Kr. Petra.

3178 Viszonteladóknak nagy kedvezmény. 1—2

28 éves urinő házvezetőnőnek ajánlkozik
jobb családhoz, esetleg egyedülálló úrhoz. Írás­
beli ajánlatok „Szorgalmas“ jelige alattt

SCHMOLKA hirdetőjébe Novisad, Futoska 2. intézendők

Fayencelapot
falburkoláshoz minden mennyiségben leg­

olcsóbban ajánl

Schomann és Bauer
3110 cementáru és mükőgyár, Novisad. 1—6

és

Pianinuh
Elsőrangú gyártmány nagy választóban

Truppéi Bélánál
-o- hangszer készítő -o- 

Novisad, Dunavska ulica 17. 
Zeljeztiiőka ulica 31. szám.

Nagy raktár mindenféle hang­
szerekben, gramofonok s gramo­
fon-lemezekben, úgyszintén bél­
és külföldi quinttiszta hurokban 
Eladás nagyban és kicsinyben.

ÍMITDSOHHT ÉS HflHBOLáSOHIlT ELVÜLLM
Lawn tennis rakettek el­
adása és rákéit javítás.

I (W 0LV9SS1 EL SBIÁT ÉRSEKÉBEN! I
BH imiiiiimiimaii nute «'«.* m»««*»™m.'nanma.HMMHi

INAGY és SZINTE HIHETETLEN KIÁRUSÍTÁS KEZDŐDIK ®
HFTFÖN MÁRCIUS 1-ÉN 1

NAGY és SZINTE HIHETETLEN KIÁRUSÍTÁS KEZDŐDIK

HÉTFŐN, MÁRCIUS 1-ÉN
^Eladjuk raktáron levő összes selyem-, szövet- és egyéb röfös-áruinkat

oly olcsó áron,
amely mindenkit bámulatba fog ejteni — Senki se mulassza el a jó alkalmat szükségletét nálunk fedezni:

PETHOVICS I DRUGOVI Ktisaa, Hr. Alexandra 8.
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adnunk
14 nap alatt:

50000 pár női cipőt
Ii W Ilii I III «IHll'l H»lll— I i’eyJMWBa

hihetetlenül olcsó áron %

Eladunk február 25-től
yem atlaszból 

Sevróból 
8«xbói 
Sevróból
Boxból
Lakkból

129.
129.
129.
169/
169/
199.

Jöjjenek és vásároljanak:

>'Sg .

,1

s

a#

Nyomatott Farkas és Dürbeck könyvnyomdájában Novlsad, ^eljeznlíka (Petőfi) u!. 30 Telefonj 488,


